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bandets Moder: frommeste M a r i a !  
2Edle, viisdomelskende S o p h i a !
Areder  i k a for vor F r e d e r i k !
E i forsmaa, ei vredes over Gaven, 
Skiornk Cypressen her paa Knnstnergravcn 
Atter et Medlidenhedens B l ik !

D u  tillod D in  Skiald for D ig  at qvcede, 
Han har seet D it  Mildhedssie groede, 
2Edle! D n har felt den Mdles Dod. 
Hvor saa blid, saa vennehuld en Mage 
Saliggior Monarken Livets Dage,
Der kan aldrig Kunsten lide Ned.



Tbi hvor Kraft og Folesse forenes'
Der kan ikke Hjerterne forstenes .
Lukkes ej for Viisdom eller Kunst.
Svcrrder blinker stcerkt i Kraftens Hånd
Mens fredscelle Dyd stn Fakkel teender
Og forjager Barbariets Dunst,

»

Tak M a ria ! Kdle Danneqvinde! 
Viisdoms, Dydens, Kunsternes Vcnindet 
Tak fordi D u hsrte med Behag!
Tak fordi D u  skicenkte mig den 2Ere 
For min Konge Kunstens Tolk at v-ere 
I  hans H al, som paa hans FsLftl^dag.

'ro.



§ t  Skuespil fremstilles Eder her;

Ej nordiss, ingen Daad af Kæmpelivet, 

5)vor Krigerkraft og si^ldent Heltemod 

Fremspirer under Lnur- eg Skioldcklang 

Ej stolten Kærlighed Lit Fædrelandet,

Som synker hoi og jubler i sin Dsd;

E j Llssovs sode, svcrrmerisse Brand 

I  Kamp mod andre Forhold, andre Pligter 

En stille Fredens Blomst udvikler sig;

From Kicrrligh'd t i l  Kunst, Religion- 

Skien Menneskelighed og sielden Evne. 

Tillader Kunstneren, at han engang



Fremstiller Eder Tm k af KunstnerNvet l 

Thi ikke gaaer Len hsie Dlelpomene 

Med Hielm bestandig, svin sin Syster P a lla ^  

5) llig Begeistrings d...,kelrvde Druer 

Ned tynger hendes Lokker; Dolken ffr'ul.'S 

Af linnet Klerdemon; hvor Livet blomstrer ^

2  Freden som i Krigen, er hun med,

Og soetter kold den flierme Strceven Grcrndfter.

Troer attsaa ej a t see et dagligt Optrins 

En.stille sygelig HuuSfadcrdsd?

Fordi ej 5?cltcn gaaer i blanken Harnisk ̂

Fordi han dråbes er a f Dolk og Socrrd»

Ej Bryn'en selv, men Brystet under Brynden? 

Ej Dolken, men den Arm, som styrer Len



El' tre g ^ . Huslig sidder AtrvpoZ 

M d  Nokken, som en gammel kraftlos QvinLe, 

Dog frygteligt hun ll.pp-r m.d sin Sax l

H'x g^aer c?r sielden Genius tilgrund; 5 

Aflokker Edees Taarer, Eders Aat

Og Ki^rlrgh>d. 5)er fter I  Kunstneren 

Ej ' sir Vcrrk, men i sit Liv: hans S tr ib e n , 

N  'dtyngelsrr as Armod, Had af Avind, 

Miskiendeise, V.undring, Roes — og D sd.—  

Men som hver codel cegtetragr'ik Helt 

Han se i r e r  i sin Ved; og hvad I  see 

Er hans F o r k l a r r n g ,  T ^ a n s f i g u r a t i v U ,  

2 det han kaster af sig Stevets Byrde.



Tilgiv dg Skialden, vm et Kieblik 

H in  lvd sig lokke t i l  det ssionne Syden.

Thi som den stcrrke Dyds, den dybe Viisdoms 

Eastgronne Sundhedsurter voxe bedst 

Om Mimers Brsnd i Nordens Middag-el,

S  aa bygger atter Kunstens hulde Musa 

S it  Tempel helst i Lanrbeertreeets Skygge,

Og klerkker Blomster frem, der evig funkle 

Som Sti-orner paa Ud.LUigheds Himm.l.

E j ganske ny kan Eder Kunsten vecre.

Ej ganske srlsrm maa den sielkn: Agt 

Beundring for en M a l e r  tykkes Eder.

Erindrer Eder dem I  selv har tab t:

kad Navnet -Poulsen, J u u l  og A b i l d g a a r d ^



Og hl'illt, Europas Under, Darrmarks Stolthedr 

Lad Navnet T h o r v a l d  sen begeistre Eder

T il hoit at fsle for en Musers Dubling 

Hvls strlle Dirken blev Nationens 2Ere„ 

Correggio var selv en Long oh a r d ! 

Uffyldig er den hulde Fantast,

Der knytter Kærlighed t i l  Kur;stneren

-M d Kierrlighed t i l  Fædreland; cg gavnlig, 

Hvis den forstærker Felclsen for ham.

Saa ssucr gierne da det blide S p il!

Og lad den stille Melpomene her 

-Med Kunstens A ttribu t: Palet og Pensel, 

Med Meisel og med Vaterpas J ig  rvrez

j



Som hun har rsrt Dig fsr i blanken B ryn ir 

Med Hiclm om Issen og med Skiold og Sveerd.

En virksom Borgerkr.dS maa det fornsie 

At star Fredens lykkelig; Dyder. - 

Thi ei blot Den er Helt og verrd en Kranks, 

Som leorer vs med Verrdighed at dse;

Men ogsaa Den , som lerrer vs at leve.





Ant on i o  A l l c g r : ,  Maler.

M a r i a ,  hans Kone.

G i o vann i ,  hans Ssn.

M i k e l A n g e l o  ^
 ̂ Lersmte Kunstnere. 

G i u l i o  Romanos

O t L a v i o ,  en Adelsmand af Parma.

R i c o r d a n o , en Adelsmand af Florens,

C o e l e s t i n a ,  hans Datter.

S  i l v e s t r o ,  en Eremit.

V a t t i  f t a , Gicstgiver«

F r a n d s ,  hans Son.

V a l e n  L i no,  N i c o l e  oa flere Nsvere

La ure:  t a ,  en Bondepige.

Et Bud.

En Opvarter.



F s r s t e  H a n d l i n g .

(En Plads i Byen Correggio; paa ts lre .Haand 
ct Giestgiverhuus, paa venstre Haand A'ntonioS 
lille Bolig, ined et aadent (Akuur, ('verunder 
han sidder og maler. Hans Kone sidder for 
ham z hendes lille Grovad -> staaer mellem hen­

des Kurre med en ?lgnu6 Dei-Stav i Haand.

Staa stille Dreng! nu er jeg fsrdrg strax, 
Saa kan du atter lsbe.

G iovanrri.

Kieere Fader!
Og er Gievanni der i Maleriet 
Snart ogsaa feerdrg?

Antciuo.
Ja.

I  Baggrunden Skov.)

Antonio

?f 2



Eiovanni.
Og Moder?

Zlntonio.
Med.

G ievannr (til Moderen).

Men, kreere Moder! du er jo Maria,
Jeg er Giovanm, og min Fader maler 
O6 af livagtig som vi er; men hvor 
Er da det lille- deilige Barn Jesus,
Som du paa Skredet har i Faders Villed?

M a ria .

Han er i Himlen.

E iovanni.

Og hvor kan da Fader

Faae ham at seed

M a r ia .

Han forestiller sig
Ham i sin Siel saa smuk som muligt.

GievanuL.
Thi

Det var det Smukkeste af alle Bsrrr.

Maria.

/

Ja vist!



—  §  —

Antonio.

Maria, leeg Lin runde Arm 
Om .Drengens Skulder!

ELooarinL.
Fader! bliver jeg

En Maler ligsom du, naar jeg er stor?

Antonio.
Nu, det vil vise sig; hvis du er flittig?

G iovunni.
O jeg vil vcrre flittig  Faer.

S ilvcstro
(kommer ud af Skoven, han nerrmer sig umær­

kelig, og staaer nu bag Anronies S r.l, be­
tragtende Billedet.)

Hvor stisnt!
G i oo an ni (til Erenuten).

Faer siger, jeg skal ogst.a va:re Maler- 
Naar jeg er sterre.

Antonio
(bliver Eremitcn vårr cg Aaaer op).

Ak? Krvrcrdige Breder! 

Sirvestro.
O lad Jer ei forstyrre ved Ie r t Arbcid^ 
Farverne tsrms!

j



Antonio-
Nei, for denne Gang

-Maa dette vcrre nok, nun Aader! Drengen 
Udholder heller ei ar staae saa leenge.
Det unge Blods dct m.aa Levcege sig.

SLlvestro.
Der cr rgien et herligt Billed fcerdigt.

Antonio.
2 eg har desuden malt endnu et andet 
T il Eders lille Hytte.

Silvestro.
Virkelig?

Nei har I  tcenkt paa mig?

Antonio.
Den lille Tavle 

Er foerdig alt. Jeg gav Jer helst den Store 
Men jeg er nodt at soetge den for Penge.
B i n.aae jo leve.'

S itvestro.

Kicere Mester Anton,
Jeg takker Eder! Dette skisnne Billed 
Var alt for gor til mig; og jeg behsver 
Det heller ei; mit store Billed er 
Naturen i min Egeskov; der skuer



M in  Skel de Himmelske. I  Borgen mas 
I  bringe Eders Billed, eller Kirken.
Hvem Letsind og Forfængelighed fra 

Naturen siernct har; den kan kun ncermc 
Naturen sig igien ved Kunstens Haand.

Antonio.
Lroer 2 ,  vor Kunst besidder flig en Magt?

Silvestro.
Kunst er den stisnne Bro Regnbuen, som 
Forbinder Jorden med den hvalte Himmel.

Antonjo.
Det gisr Religionen.

Silvestro.

Den staaer rodfast 
Usynlig fom en Cherubim, og heroer 
Det lette Farvespil paa sine Vinger.

Antonio.
Ak Gud l I  maa vel kalde det et Spil.
Nu stal jeg hente Billedet.

(Han gaaer.)

Silvestro.
(vender sig hurtig t il Maria, naar han er borte)«

Maria.
Hvorledes staaer det med Antonios Sundhed?



M a ria .
Ak Suo! I  stor hvor bleg han er.

S irvcstro.

Nu, det
Lnl intet sige. ALngst dig el, mit Varn!
Lr.e M aa neder er det jo nu Log siden 
Han havde det besynderlige Vanheld? 
Blodstyrtningen?

M a ria .

Ja, kieere Herre! 

S ilvcs trs .
Har

Du mcorrrt neget?

M a ria .

Ner.

S ilocsrro.
Nu, seer du-?

Det lille S'aar Har loegt sig af sig selv.
Vcer uden Frygt, det kan ei voere farligt- 
Han er jo ung og karsk', af god Natur!
Han er, som alle Kunstnere, lrdt heftig;
Den I ld  fem varmer, kroender undertiden.
Dog griber aldrig ham han o Lidenskab 
Med et Uhyres skarpe Anrcklserz



Den ruller let, et Blus igiennem Luften,
Og flukkes af sig selv. Kun rolig maa 
Han v«re, mild og munter; og det er han.

M a ria .

Han er for blid og mild for denne Verden.
Ak han er, lom hans K ^s t, et venligt Skioer, 
Som Luftens mindste Skyer kan fordunkle. 
LErveerdige Fader! jeg beholder ham 
El lange! Nei; det foler delte Hierte.

Silvestro.

Maria, Barn, hvad er nu det for Griller?
Du grader?

M a ria .

Jeg beholder ham er loenge.
Hans Higen striber mcrgtigt. Lort fra Jordes 
En graalig Dunst er ikkun Livet ham.
Hvori det evige Lys sig farvet bryder.

Silvestro.
Og elsker han-dig ei?

M a ria .

Han elsker nrig> 

Silvestro.
Dg elsker han dit Barn I.



M a ria .
I L ,  som en Fader. 

S ilvestro.

Og elsker han el alt elssvardigt? ,

M aria ..
Jo !

Det gisr han vist.

SLlvestro (mild).

Nu, saa lad af at groede r 

Stol paa din Gud, og baab! Med denne Higen 
Fra Jorden har det endnu altid Tid«
En Kunstner clst'er Jorden; thi ban elsser, 
Som et elssvardigt B arn , det Sandselr'ge. 
Han strceber oste vel, faa kicek som Arnen,
At stige over Meld og Sky t i l Himlen;
Men ei dog ud af denne varme bust, 
Sclstraalens Bad, den lette S il fes Nau in g. 
Det ligaer i Naturen; Livet maa 
Jo elsse Livet. Fsrst den sslvgraa Alder 
Seer uden Gysen L det ode Dyb.

M a ria .

Han kom nur..



Silvestro.
Lad ham ikke see dig grcede.

(Hun gaaer ind)

Antonio (med et Malerie). 

ZErvoerdige Fader! der har I  et Dilled.

S ilvcstro.

Ah en bodfærdig, hellig Magdalena!

Antonio.

Hun ilte t il den dunkle Skov, som I ;
Dog ej en Lydig Olding, moet af Verden,
Der sogte Eenlighed af hellig ALrraa;
En syndig Pige, der med Angst og Anger 
T il Skoven flygted lug en bange Hind/
For der at sikkres for Forfolgelsen.
Dog tykkes mig det velgiert af en Ovinde, 
At kunne reise sig, naar hun er si un ker.;
Der gives- faa af Mcend, som det formane. 
Saa kan hun ogsaa gierne som en Helgen 
Staae os for Dine, tccnker jeg Og da hun 
Var skien og blomstrende, saa har jeg her 
AfmaLet hende, som en feom Gudinde 
For Skovberragt'.ungen; som J e r Gudinde, 
Nu, tag ril TaLte da!



G

Suvestro (ryster smilende paa Hovedet).
I  Kunstnere

Kan aldrig reent afsige Hedenskabet! 
Gudinde! M  i n Gudinde L

Auto N!0.
Nu, Gudinde

Og Helgen, kommer det es ud paa Eet?
Hvad Godt cr, bringer Held; alt Helo crGcdt.

S ilvestrs.
Nu,

Den

hvis det saa er racent! Et herligt D 
dunkelgr Lnne^Skov, de gule dokker, 
hvioe Hud, det morkblaa Klccdccrn; 
Ungdomssyldige cg Dsdninghsrdet;

illod!

DcL Qvindlige og denne store Leg j
Med megen Kunst har I  sorecnct hev 
Det Stridige t i l venlig Harmoni.

Antonio.
Det glceder mig, ifald I  er tilfreds.

S  ilvest ro.-*
Ja, det stal bange ved min' lille Hytte !'
Der stal den flisnne Morgen-Aftenrode 
Under mm Morgen- og min Aftenand agt 
Bestraale hende klart. Gud lsnne Jer,
Jeg kan det ej; jeg er en fartig Gubbe.
Dog — tag t i l Lakke Anton! Lag de Ur.rer..



r z

De ere sunde, kraftige! Deres Saft 
Husvaler Brystet med en qv-egsom. Drik.
Lag dem! drik Lem Lvcr Morgen og hver Aften, 
Naar Solen haver sig og naar den daler.
Oa naar jeg kneeler srr det flionne Billed. 
Min Bon, eg Saften, og Jer egen gode 
Natur, stal snart helbrede Jer, vil Gud>

Antonio.
Ak med min Sygdom er det lerngst forbi.
Dog Lak scm byder! thi jeg nyder gierne 
En varm Drik, saa om Morgenen-.

Siloestro.

Farvet'!

Antonio.
Dog, bi et Sieblik! Lad mig end een Gang 
Brlrag:e dette Billede. M ig synes 
At det tzar saaet eu Plct.

(Han betragter det med Kreerll'ghkd.)
Nei, — jeg tog Fe,t.

Deter heel reent og klart. Saa! der! Guds Fred;

S ilvestro.

Guds Fred! jeg Lakker Eder af mit -HArre,.



(Den lille Giovanni bar under koregaaende Opr 
trin henter sig et Stykke Kridt, og staaer nu 

og tegner Mornd paa Naboens Plankeværk.)

Antonio tallene).

Det gisr mig altid endt, naar jeg maa stilles 

Fra mine Billeder. Man bliver daglig 
A lt meer sortrolig med den tiåre Gienstand. 
Det er et Barn, et Foster as vor Aand!
En Digter har det godt, han kan bestandig 

Dc-holde sine Born i Nærheden;
En Maler er en farlig Fader, som 
Maa sende dem ud i den vide Verden;
Der maae de siden sorge for sig selv.
Men hvad gisr Drengen der? Han maler Fresco 
H)aa Naboens Plankeværk. Lad veer' Giovanni! 

Han har jo ridt nok stramgt forbudet det. — 

Du taabelige Dreng! hvor kan du givre 

E t saadant Bccn?

(Giovanni visser ud og gisr det em).

Saa saa! Nu blev det bedre! 

(Han t.iclper dam.)

Ha ba? det er et morKmt Stykke Karl.
Gi.o ham paa Hov'det en hoipullct Hue !



Eiovanni (hopper af Gloede.)

Ja, og en Sabel Fader! og en Sabel.

Antonio.
Ja vist.

Eiovarmi.
O maa jeg giore Sablen selv?

Antonio.
Net lang og krumt

Battista
(kommer ud af sin Gaard og bliver det vaer).

Der Aaaer, Gud straffe mig. 
Det gamle Menneske ret som et Barn 
Og bie.per Pogen at tilsole Vuggen,

Istedet for at straffe ham derfor. (raaber.) 
Antonio r horer Z?,

Antonio (forlegen).

Mester Battista!

Battista.
Hvad Dievlen! ridser I  mig ogsaa Vceggen?

Antonio.
Tilgiv min ki-Xre Nabo! jeg har ofte 
Foroudet' Drengen det.



D a ttis ia ..

Forbudet det's
Og lMper ham endog!

AutsnLo.

Han giorde mig
Eer ^enet pau den gaw.tr Hovidswand 
Att for extraragant. B liv ikke vred!
Hvad stader d<t, den gamle Knebelebart 
Slaacr dcr paa V?gge,>, som en trofaftEkildvagl? 
Han sk̂ cemmer Eder Tyvene fra Huset.

Daltista.
Fra -Huset ffrccmmer I  mig neppe Tyven.

Lad Dankev.-r-.5kt ftaae! Jeg raaer Jer det! 
Hvis I  vil 'elv 'f tugte Eders Dreng,
Godt, saa vil jeg!

A- 5'^uio.

Nu, tag det ej saa ncerZ 
Hvor kan den lille Dreng forterne Eder?
Hvad Noget vorde ffa? r Vrrdcn, maa 
lldvikle sig rude. Driften si Mer 
I  Pogen, Lysten driver, ta l maa male.
S'an skyer den rniidste Muing aldrig Varrdetz 
Saa prsvcr Fugllum,-m strax sin Vinge.
Dem Lokker Lujten, Ean-et- Farven haru.



B a tt i sia-
Narren! Har nogentid I  siet 

Min Frands saa sole Vceggen Lild Det var 
Et velopdraget stille Barn; nn brier der 
I-Nom  cn herlig Maler af ham.

Antonio.
Troer I ?

D a ttis ia  (heftig).
Der brier en herlig Maler af ham, ja;
En dannet Kunstner, som bestandig maler 
Kun efter Regler, efter Liden-stab.
Naar han Har uUcrrL hos sin Mester, sender 
ẑeg ham n l Nasael, han gror ham klar-

Antonio^
I  atten?bar er Rafael alt. dsd.

B  artist a.
Savr lever andre Folk, som ej er kod e!

^kg sparer intet paa ham, jeg har Grunker. 
Dg da det engang dog er Mode nu 
Her i Italien, at man ffal male,

Saa ffal han ogsaa male. Jeg har Grunker! 
Jeg sparer intet paa ham , ki obcr Pensler 
Og Farver t il ham, Blyantspen, Palet,
Og hvad han vil. Thi intet er saa siaut 
Som Fattigdom, der suste vft brunst.



Antonio.

Jsoer rraar det cr Fattigdom i Nander,.

Battis ta .

' Hvad mener I ? Hvad vil 2 sige dermed?

Antonio.

Trocr I  at Pcnselffastct selv kan male? 

Lrceklodsen blier ej Maler, troe I  mig!

Battis ta .
M n  Frands blier Maler Jer t i l Trods ! E j blot 
En Landsbymaler, der kun maler saa 
Hvad Dagen giver; tvertimod « . .

Antonio.
Hvad Nat ten?

Det kan jeg med!
Battista .

Ak Eders Mesterstykke! 
Deri er ingen Menneskeforstand.
Der lystr Barnet jo, som en Sanct Hans Orm.

Antonio.

Forsyn- Jer ikkun ej! Hvad taler I  
Om Menueflcforsttmd? Hvis I  vil fatte 
Det Himmelske, maa Himlen Jer begejstre.

V ^ t lista.

Lilsidst gisr I  Jer endnu l i i  en Helgen.



Antonio.
er en fattig Mand, har lart mig selv 

Paa egen Haand; jeg sammenligner mig 
List ej med de Udsdelige, som 

Forherlige vor Jord med deres Barker.
Jeg tiender deres Barker ej engang.
Dog at Naturen ogsaa mig til Kunstn-er 
Har dannet; at jeg ingen Haan fortiener,
Det troer jeg, og er ej drn Eneste,
Som dette troer.

Batn'stq.
Fordi mangt falle Skrog 

Med alt for store Summer undertiden 

Har klsbt det brogede Skrabsammen; kroer I-?

Antonio.
Battista, nu, —  I  er Giestgiver! Bravo!
Z  er en dygtig Kok —  Bravissimo!
En dygtig Kok bor holdes hsit i 2Ere.
L  har bestiist mig og min stakkels Hustru;
Di er Jer end den lille Summe skyldig. —  
Laalmodighed! jeg salger snart mit Billed.
Lad det ej katte Jer i vrantent Lune!
Hvis Eders Ssn ej duer just t il Maler,
Kan han jo vare duelig t il andet.
Hvermand i Verden kan ej male selv z



Der maa og gives Folk, svm la e r sig male. 
Boer ej fortrydelig; giv mig endnu 
I  Dag i Morgen oet Nødvendige!
Jeg stal betale alt i Overmorgen.

B attis ta .

Slet Intet faser I ,  for I  har betalt.

Antonio.

Nu, betle kan jeg ej; saa rnaae vi hungre>

Opvarteren
(kommer med et Brev tilBattista.)

Et Brev fra Norn. (gaaer.)

B a ttis ta .
Fra Mester Lucas ? fra 

Mm F'randscs Loerer? Ha nu skal I  ste k 
D it klinger i en ganske anden Lone.

'Antonio.

Er det det f-orste Brev, han skriver Eder ?

Dattista.

Dot Fsrste! men d?t bliver ej Let Sidste.

Antonio

Han er bckiendt ser en retskaffen Mand,.
Og for en duelig og vakker Kunstner.
Vel, skal vi vadde? Mester Lucas falder 
Den faun nr Dom om Eders Son som .leg?



B n lt is ta .
Hvad?

Antonio.

Sral vi rr'v'ce? Lm -  et M-dda>;Zm»attid 

Dartrsta.
Og nanr nu I  rar taot, hvad faner da-jeg

A n t  uro
Laa iM-cr Jer mit nye Billed til.

Tattlsia.
Det der?

Amonlo
M it Villed mod et Maaltid M ad: 

Lucas bar sagt, Frands duer ej u'l Lealer«.

Baktilla.
I  er en daarlfg, en letsindig Mand!
Bekrag I> r ej bagefter, na ar I  taber.'

An conto.
B.j-. i^m  VcEe vi ? (Han rcecker ham Haand.)

B a r t i sia.

Bel, lad saa vccrê
M  Haandtag cr rwdver'.dlgt ej derpaa.
Ben taer kun sbcn i Haand.

Anton io .
Jeg er saa lidet

Jer FienLe, Lm Nrands er en Maler.

" H

.,7
2
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Battista.
Ha,

Det flat I  sce!
A nton io .

Saa lces.

Vattis ta  (bryder Brevet og laser).
"Lag Eders Ssn

Tilbage! han er ikke skabt til Kunstner,

I  spilder ikkun Pengene paa ham - - "
(Han holder inde as Harme.)

Antonio.
Nu, seer I?  Fuskeren kan undertiden 
Dog cgsaa giette rigtigt. -- I  cr opbragt?
Lak Gud, at Eders Ssn cr falden i
En brav Mands Hceudcr, som fra ham ci stnler

Den gyldne T id ; ej Pengene fra J e r !
Lag Eders Frands tilbage; lad ham gaae Jer 
Tilhaande i Jert Vcrrtfkab; det cr bedre.
Og bringer Jer langt mere Ford cel ind.
Farvel saa lange' — Glem ej VeeddemaaloL - — 

Jeg mamd' -"j, hvis mig ej Noden maned'.
(Han gaacr)

BattLsta (allene).

"Tag Eders Son tilbage', han - - "  Fordomt' 
Og v^nne Ski;rk kroer stg og triumferer l



Og jeg befficnnmet staaer, cn fattig Synder?- 
Ha vidste jeg en Leilighed t il Hevn!

Der staaer mit ffisnneHuus! Der staaer hansHytte! 
Og ingen Fremmed tager ind ril mig,
Som ej bessger den Elendige,
For at betragte ret hans Fuskerier,
Og taler mecr om ham paa andre Steder 
End - -

(Ottavio kommer ud af Giestgivcrgaarden.) 
T ys ! der er Ottavio. Nu munter! 

Han er en Hader af Alvorligheden.

Ottavio-
God Dag, Battista. Hvad? Er du bedrevet? 
Hvad har du der? En Kærlighedsbillet?
E j, har din Srisnne givet Ug en Kurv?

D attista.
El mig, min herre, men min Son.

Ottavio.

hvi saa?

Battilra.
Fru Musa! eller hvad hun hedder. -- Lueas 
Har skrevet mig fra Rom: jeg skal ku.r tage 
Tilbage ham igien, han duer ikke 
T il Maler, mener han.



O ttavio.

Det er mig kice'rt. 

Saa kan han due dog t il min Huusforvatter, 
W in Rc gu st abssorer.

Datkista.

Exettenza Naadig - -

O ttavio .

Jeg har alt lcenge havt isinde, seer du 

Ar roresiaae dig det Du boer mig dog 
Nu alt for langt fra Haanden. Siden du 
Har faaet denne Gaard, undvccrer jeg dig. 
Jeg maa bestandig have Een omkring mig. 
Det er mig ikke nok/ at du engang 
I  Ny og Ncr kun kommer hen ril.Pcrrma.

B a t t i sta-

Ar Eecllcuza! Eders Naade rorer
M it Faderhu rte fast t il Laar er —  Lrocr jeg.

Delavio.

Hvor er du falden paa det aalne Indfald 
At giore ham t il Maler d

D attista .

Da det dog
VI,. Ir  ̂ ,
Da Kunstnerne nu agtes overalt
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Saa hsit, at ej engang de nu vil crgte 
^elv Kardinalers Broderdottre.

OttavLo.

Har
Antonios Exempel smittet, dig ?

B a tt i sta.
Ztr Gud.' det cr en fattig Dievel! han 
Gav neppe nogen fornem Dame Kurven.
Han noier sig mcd det som Miadre er:

Hans Kone er en Pottemagers Datter.

Ottavw.
Battista! jeg misunder ham hans Valg;
Thi hun forholder sig til mangen Dame,
Som Nosen (il en malet Blomsterpotte

Battista.
Nu! -  Ja! -

Ottavio.

Beed du hvorfor jeg dcnnegang 
Opholder mig saa lamae hos dig her?

 ̂ Battista.
Nu, Erellenza e?ffer - -

Ottavio.

Hvad? Du veed?

B
.

>



Battista.
Den smukke Egn; min ringe Hytte bruger 
I  saa at sige som en Sommervilla.
Det smerter mig kun nu, at Exellcnza 
Ei knuger dennegang kan blive hos os.

Ottavko-
Mig smerter det langt meer. Er Hesten sadlet?

Battista.
Ja det forstaaer sig.

O ttavio.
Kommer du t il Parma? 

Battista .
Forstaaer si', Exellenza, end i Dag;
Det er jo Maanedsdag og Rcgnffabsdag.

O ttavio.
Godt. Men, for dog endnu engang at tale 
Om Maleren: Veed du, min gode Ven,
At denne stakkels Maler har en Skat,
Som jeg misunder ham?

B  artista.
Han? Intet har han !

E j Suul t il Vrsdet, ej den mindste Hvid.

O er avis.
Dog gav jeg mangen Hvid med Gle?de til. 
Hvis det var mir, hvad denne Mand besidder.



Battista.
E j, Exellenza! jeg fordanses.

OttavLv.
En

Madonna ejer han, som jeg gad eje.

Battista.
Ja saa! Det nye Stykke? Nu, det maa 
Dog ikke vare mangen Hvid just vcrrd. 
Tillader Erellcnza mig et O rd?
Det er ej nogen virkelig Madonna;
Det er ej meer og heller intet mindre,
End Billedet af Mandens egen Kone.

O tta vio.
Dg hvis nu just Originalen var 
For mig den allerdeiligsie Madonna?

Battista.
Ar Exellenz! nu gaaer et kys mig op'

. Den unge Malertone har maaffee 

Sor Eders Naades Line Naade fundet?

Ottavio.
T̂ al ej saa daarligt! Mellem Mand og Qvinde 
Er stedse hun, naar hun er flisn, den Naadige.

B s



Datkista.
I  tcenker som eui vcerdig Riddersmand,
Gror Eders Stand og. Eders AnerMre:
I  Konens - - Naade snsker I  at vcere!

Ottavis.
Men snffer dog ej at . forncerme Manden.
Slig mig, du kiendcr ham, er han af den Slags -

B a t li ffa-

Ar du min Gud ! det er et cerligt Skind,
S)m dremmer sig igicnncm denne Verden«.
Jeg troc rhan  Log sig kun den smukke Kone, 
For en Model at faae for ingen Penge.
Det er en deilig, en esikvardig Skabning.
I  m a a vel li g n e  ̂h e nd e ved M a d c- n ri a ;
Men han behandler hende umådeligt.
Han Lader hende mangle a lt, hvad slig 
En yndig Kone kunde- onske sig.
Han kan jo si en garn; fcrfsrge hende.
Blid dSg med Ta-armod damer hun sin Skredne. 
Det var et christent Stykke, naadig Herre! 
Ifa ld  I  tog Im  af den hulde Skabning.

Oktav io.

Han maler atter paa det ffionne Nilled. 
Jeg kloder ham det af; indbyder ham



----  L y  ----

K il Parma strax med Hustru cg med Barn; 
Han M l Platfonden male i min Sal.

(Han ncermcr sig og hilser Antonio, som 
atter er lommen ud eg maler i Skuret.)

D allis ta  (ved sig selv).

O skisnt! min Hevn du kommer af dig selv!

O l lavio.
Nu, Mester Anton? nu maa delte Stykke 
Dog vare foerdig sna^t?

2 lttlouio.

Ja, kioere Herre!
Jeg toenker end at ende det L Dag.

O ttavio.
Er det alt solgt?

Antonio.
Ak Herre, nei! Del ssger 

Endnu sin KisLer.

O ttavio.
En saa sielden Skisnhed,

Som Eders yndige Madonna der,
Wchsver sikkert ej at ssge lcenge;
En Elffer vil vel snart indfinde sig.

Antonio.
Af Elskere kan der vel findes Nogle;

Men dermed er endnu ej Tingen afgiort;



Det maa fsrst trceffc sig saa underligt,
AL Elskeren tillige bliver Klober.
Hvis ene Lalen var om Elflningen,
Behsved* jeg just ej at ssge loenge.
Jeg veed alt Een, som elsker det.af Hiertet, 
Og ssm jeg ogsaa overlod det helst,
Ifa ld han moegted' at betale det.

Ottavio.
Og hvem er det?

Antonio.
Det er jeg selv, min Herre! 

Ottavio.
Ja saa! -  Ih  nu, I  elsker det med Ret.
Det er ret vakkert giort; det gror Jer A§re!

Antonio.
Ak Herre! det er ej for Wcens Skyld.
En Kunstner have maa sit Arbeid kioert.
Ej af Forfængelighed z han maa elske 
Det som et Billed af sin Sioels Betragtning.

Ottavio.
Ei nu, ei nu! jeg haaber, Mester Anton 
B il trsste sig for Labet. Jeg har hsrt,
At denne deilrge Madonna dsg 
Ej ganske skylder Tanken kun sin Fodsel;



AL noget lever i den ydre Verden,
Som ej dertil bidraget har saa lidt. 
Anledningen beholder I  jo her,
I  har den flisnne Statue i Huset,
Og sælger bort et Aftryk kun i Gips.

Antonio.

EL Aftryk kan mit Billed vel ej kaldes.

Ottavis.
Antonio! vil I  vel salge mig 
Ie rt Billed?

Antonio (springer op).
Naadig Herre! hiertcnsgicrnc

Ottavio.
I  Parma har jeg ladet bygge mig 
En prcrgtig Sal for ffrsnne Malerier.
Der gives ingen stor, foctraflig Maler^
Af hvem jeg der besidder ej et Stykke,
Der maa I  ogfaa Hauge.

Antonio.
Naadig Herre!

Formegen 2Ere. Har I  virkelig 
Af alle store Mestre Barker der?

Ottavio.
Ja vist!
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Antonio.
Naar nogle gamle Altertavler 

Jeg hsit undtager, har jeg endnu aldrig 
Sect noget Billed af en sielden Mester.

Ottavio.
Hvorledes er I  bleven Maler da?

Antonio.
Gud veed! Det er saa kommen af sig selv.

Ottavio.
Velan! saasnart I  har Jert Billed fcerdigt, 
Saa rcm nl mig i Parma med det siraxz 
Der fla i I  flue alle mine Skatte.
For delA Malerre betales Eder 
Strax firsindstyve Skudr.

Antonio.
Kicere Herre!

Det er for meget; meer cnd det er vcrrdt.

Ottavio.
En Adelsmand bsr ffatte alt det TSdle z 
Han handler ikke med en si'elden Kunstner, 
Han lsnner, understøtter ham.

Antonio-
Mm Herre!



O ttavio.
I  Parma fla l I  ogsaa male mig.

Men, Mester! viis mig nu den Villighed: 
Deed Eders unge Kone trcede ud 
Et Sreblik; at jeg kan domme selv, 

dette Villed ligiier hende riatig. 

Antonio.
Hun er undseelig, min naadig Herre!
For Fremmede, isår for flige Store 
Som I .

Ottavio.
O intet, intet! fsi mig dog deri! 

Kald hende ud!

Antonio-

Nu, hvis I  snffer det! — 
Men, som jog siger  ̂Ligheden er ej

Paa denne Kaade ss§k, som I  fcrmober;

svrjMaer mig ê xas Contrafeien 
uegentlig Forstand- (raaber) - M aria! Kom!- 
Dct er kun -  nu, det vil I  see -  M aria !

M a ria

(kcmmer, da hun seer Ottavio, hilser hun ham
ttVbLdigr).

Hvad vil du, kiaue Mand?
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Antonio (halv sagte).

Den Herre vil

Afkisbe mig mit Villed; giver mig 
Etrax sirsindslyre Skudi. Sandelig 
^  er er en adel ?Nand - han eljrer Kunsten 
Og understøtter Kunstneren. Nu vil 
Han see, om og Maria der paa «a,avl̂ n 

Har nogen Lighed med Maria her.

OttavLo.

I  hedder eg M a ria , Monne Kone? .

M a ria .

Ja, naadig Herre !
O ttavio (betragter Billedet og hende).

Hvor det glceder mig 

I  hvert et Trcek at spore denne Lighed,

Og denne Ulighed hos to Madonner.
O Mester! I  har viist en si.-lden Kunst:
Den blomstrende Natur, den hoke Skionhed 

Af Eders hulde Hustru, har I  gwet 
Et Rnstrsg af et helligt Sværmeri,,
Som klceder hende overordentlig.
Kun een Ting klceder hende endnu bedre 
Den U M d , den kuustiose Yndighed,
Hvormed Naturen selv har prydet hende.



Hvo kun Ie rt Billcd seer, maa vorde henrykt 
DedIer Madonna; nsdes til at rilstaae:
Der.gives intet Slisnnere i Verden!
Hvo derimod seer Eders Hustru staae 
Ved Siden af, maa sukke salig ud:

Det kan kun Gud, og ingen Maler ffabe. -  
Jeg -  der har Kunsten, som Naturen kicer -  
Beundrer Eders ZEgresalles Inde,
Og Eders Fcerdighed i lige Maadt.

Antonio.
I  er for god, min Herre!

O ttavio.

Nu velan!
Jeg nodes t i l at reise, kan ej blive,

Saa gierne som jeg end mig fcengsls lod 

AfKunst, Natur og Skienhed. Men, folg efter 
Saasnart I  har mit Billed fcrrdrgt.' - Hicmme 
Kan vi aftale Resten. M it Matlabs 
Er stort, der vil vel findes Vcerelser 

§or Kunstneren, hans Hustru og hans Barn. 
Jeg veed, I  har i Parma malet Fresco 

^?an Giuscppo, San Giovanni; vel! 
stal Mlcttfonden male i min Sal.

Farvel, min Ven! Levvel, min Der'lige!
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Det kommer an kun paa vor egen Vrllie,
Saa er vi alle Tre ret lykkelige.

(Han gaaer.)
B a ltis ta .

?lntenio! Nu, har jeg bragt Ic r  her
En Laarlig Kunde?

Antonio.
Giv mig Eders -Haand!

I  er en rorlig Mand!
D a lt i si a (smilende).

Ei sandt? Nu vel!

Nu gaaer jeg at berede Jer et Maaltid.
(Gaaer.)

Antonio (glad).
Det er ved Gud dog sandt: Er Noden sterst, 
Saa er og Hielpen ncrrwcst. O M aria ! 
M in bedste Kone! glced dig nu med mig!
Det er dog sandt, hvad jeg saa oste paastod: 
End gives gode Mennesker i Verden.
En Mand behover kun at strcrbe, virke,
Saa har ban Venner med, og Hielp og Bistand. 
Du er alvorlig? Fryd Ug dog med mig! 
Nu kan jeg ikke fore Penslen; ner,
Af Fryd mig ffiLlvcr Ha anden, som mit Hierte.

(G i or- an n i komme r).
O lr'-are Hiertensdreng! kom med din Fader!
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Nu ffal vi strax tilbords. T il der'blier dcvkket,

M in sode Unge! vil vi lege sammen.
(Har: tager ham paa Armen, eg gaaer 

ud i Skoven med ham.)

M a ria  (allene).
Jeg fryde mig? -- O Gud! der ahner mig 
Ei noget Godt. -- Hvor ofte har Ottavio 
Med Ha an c tryk oa mcd Blik - O, min Antonio ! 

Du glceder dia? Din rene, blide Siel 
Har ingen Anelse em denne Sncendsel!
Dog, den Elendige! han skal b-.sklcemmes! 
Men d u ! DitHaab! dinGtade!-"Hanmaa vogte 
Sig for al voldsom Sindsbevægelse!

Maa vare munter, fro ! '' - Ha, gamle Munk! 
Blev af don blege Dod du sendt fra Skoven, 

En frygtelig Herold, at varsle mig? —
Ja, Himlen er ej lcrnger mild og blaa!
En brandcnde Scrroceo vifter os.
Uvciret normer sig pua sorle Skyer,
Og svcever over denne li-le Hytte.
Ak, den beskedne Fryd maa mcer ej blomstre! 
Den svovlbiaa Lynildstraate kmt-'rer ned 
Med grusom Lyst! Og v i! — Hvo redder os?



A n d e n  H a n d l i n g .

Mikcl Angelo. Giulis Romano.

Giulio.
Komseer F, denne Plads er kis! og luftig, 
Dcfkygt a fTrcr'r! Der staaer, som jeg har tcrnkt, 
Eiestgivergaarden; Seer I  vel? Et stort 
Nybygget Huns. B i er langt bedre faren 
Her end i Neggio.

MLrel.

Den fcrdsmte Kncegt !

Giusio.
Ru, Mester Mikel, ^5 er blcv'n heed.
Det er naturligt, Middagsolen brcrndcr.
KeM! kiol Jer af her under dette Lrce.
Man siger Kerten har en herlig Klin.
Og. fficeld nrig Kudsken meer ej Huden fuld!
Et Hiul kan kncekkes let; hvo scrudseer Let? 
Ruller ej selv det store L i deus Hiul



Saa knortret oste, at man skulde tro 

Det reent var brudt?
M ike l.

Ak I  med Tidens H iu l! 
Giulio.

Saa gaaer det atter ofte som iSleede,
Saa at man knap kan troe der er et Hiul.

M ike l.
Hvor I  er v it t ig !

Giulio.
Og hvor I  er vred !

Mikcl.
Det vil jeg lcenge blive.

Giulio-
Godt; og jeg

V il spege til I  bliver god igien.
Kom, sst Jer under denne Ecg. Med Rette 
Vel burde Lauren skygge Eders Tinding; 
Dog, Egclsv maa heller ej foragtes.
Cn sielloen Kunst'ner er Nationens Wre,
Ham smykke Borgerkronen!.

M ike! (sortter stg>.
I  er hoflig.

G iu lio .

T il Middag komme vi i Dag umulig 

Hos H rrtuM  af Medena.



M ik -!.

O Jammer! 
GiulLe.

Dm -edle Vcort, og han af Mantova 
Vente forgicves.

M ike!.

Lad de Herrer vente, 
Saa ove de sig i -§aalmodighed.
De har det nsdigt begge.

Opvarteren (kommer).

Hvad befaler
De hsie Herrer?

Gurli o.
W n, min Ssn ! Hvad har I

For Vine?

Opvarter.
Alle Sorter, Cxellenza! 

M k e i.
A lt tappet ud af een cg samme Tonde.

GLulio. '
Den bedste!

-Ho-rfor c; ? Bestandig faaer L  
F°!k t il at troe, at vi er Fyrster, der



I'ncegnito for Svog kun banke paa,
For siden med Fortæring cg Betaling 
Hoimodig at tilkiendegive sig. —

Hor Dreng! har I  ged gammel Florentiner?

Opvarter.
Forsiaaer sig, Herre!

M ike l.

Bring mig da et Bager.
Giulio.

I  lider ej den

M ike l.

Hirnlen fri mig! 
Maaff.ee I  onffer af den Sode?. Bk, 
.Jeg kalde vil paa Drengen.

Giulio.

Med Eder.
Nci, jeg drikker

Mikes.

Deri gisr I  vel. Det Ssde 
Duer fielden; ikkun sparsom nydt; her vilde 
Det vccre reent en Gift. Lag for det Sode 
Jer vel i^ k g t! Husk paa, at Eders Mester 
Den store Rafael er dod deraf!



(Opvarter med Viin).

G iu liv  (sttstnkcr og drikker.)

Ha der er Vinen. Det ^gisr godt. Hvor gvoeger 
Dog i en lummer Dag et kisligt Boeger!

M ike l (smager Vinen).

Den Viin er flet. Dcn brygget er med Kobber. 
Hvad Drevlen! vil I  her forgifte os?
Strax bring en anden, bring cn bedre Viin, 
Hvis ej du Bcegret have vil i Panden.

Opvarteren.

V i har en bedre, Herre! den er dyr.

M ike !.

For fem Bajocs har jeg den bedste Viin.

Kun hid dermed!

Opvarteren (ved sig selv).
Den Herre veed Beffeed. 

(Gaacr )
GiulLo

(betragter Mikel smilende).

I  Smaat som Stort, uskiftelig den Samme r

M ike l.
Hvad mener I ?

GLulio.
Jeg mener. Mester Mrkel,



I  kunde voere selv Vimtapper, fik 

I  Lyst dertil. Veed I  hvorfor?

MLket.
Nu da?

Gnrlio.
Fordi Naturen gav Jer med en Fuldmagt 

Paa Eders Ambassade her i Livet,
Som efter eget Lykke strax udvides,

Og ftrax indffrcrnkes kan.

Mikes.
Let er det Sidste!

Det see vi her. Er det ej skammeligt? 

Italien er et Paradis; frem svulmer 
I  store, tunge Druer Vinen rundt 
Paa alle Veie, kogt af Middagsolen, 
Fuldmodnet, himmelsk fyldt med I ld  og Aand t 
Ikkun den nederdrægtige Dovenskab 
Forfalsker og fordoerver Himlens Gave.'
Er det ej skammeligt?

k Giulio.
Nu, lad det gaae!

Der er et Boeger, tro mig, det er bedre.

(Opvarteren med Viin.)



—  44 —

Mikel (smager den).
Den Vir'n er god.

Opvarteren.
Befaler mine Herrer 

Forresten ingenting.?

Mikes.
Naar Liden kommer.

(Opvarteren gaaer.) 

GLulio.

Skal vi bestille os et Middagsmåltid? 
Imens man dokker Bord kan vi gaae hen 

Og fee de gamle .Billeder i Kirken.
Man siger, d?r er Sag:r der af Giotto; 
Ja, hvis jeg stiler ej, af Cimabue.

Mikel.
Og hvis der selv var af den hellige Lucas 
De bedste Hoveder i gylden Grund,
Saa gik jeg ej. Har jeg i denne Hede 
E j end udstrakt nok? Skal jeg endnu 
Henflcebe mig, for i de mugne Gange 

A t lee, hvorledes man i Kunstens Barndom 
Har famret om? Nci, jeg er kied deraf. 
Som Cunostter laer jeg der giclde 
For kort L id ; men hvad kcerer jeg vel der?



Opfinde, giore Hevder kan jeg selv;

Paa fiionne Former er der ej at tamke.
Eaa I  derhen! I  har jo faaet dog 
L il ArvedeeL af Eders Rafael 

Beundring for det oldkatolffe Vcefen.
Men tag Jer kun lagt, at nurste Gang,
Naar I  ffal male, ej I  tegner Helten 
Med alt for fmalle Arme, tynde Bceri.
En Helgen - nuj han maa vel i sin Frcmhed 
Bchielpe sig dermed; men Heltekreppcn 
V il vccre cellet af en bedre Deig.

GiulLo.
Der taler Formeren, ej Maleren.

En Steen udtrykker Lemmer, Farven Aand. 
Antiken visir os det siisune Legem;

Men Ansigtet er blegt og. dsdt i Stenen,
Og Oiet straaler lngcn salig Ild .

For ret at ffue Sieleu, kiecre Mester! -
Som taler af Gel-verden, nodes vi

<̂ t fee i Kundens srom-enfoloige Barndom.

Mr'kel.
9».u, feo faa dy ok F v i l ; jeg bliver her.
Mig huer mccr i grsnne Trcrers Skygge 
Ak vr-tes af de nole Sommervinde,



End i dm fugtige SalpeterhMlvinz 

AL krybe ester gamle Helgener.

Giulio.
Eaa med! Saaledes har I  oste talt,
Dog, naar I  lod Jer overtale t i l 
At vandre hm og ste et gammelt Kunstværk, 

Har Jer den kraftige Enfoldighed 
Jo gleedet hsit. I  har et Kunstnerhicrte; 
Kun paa Jer Lcebe larmer Gnavenheden.

Mikel
(i mildere Lune, som han dog ssger at ffiule). 

Ei, I  er naadig ! Lrostcr mig ! Gaa kun! 
Paa mig er dog den hele Lcrrdem spildt.
Jeg har Log ej den Sicel, det Sindelav, 
Hvad I  jo kalder det, som Eders Mynster z 
Jeg cr ej Rafael, det veed jeg vel.

Giulio.
Fcrffr'M'ig Yttrer sig de Stcerkes Kraft!
I  Kunsten er I  begge Erkeengle.
M i c h a e l ! R a f a e l !  hvo er Len fsrste?
Er han en Eherud med smaae Solverflore 
Om Rosenkinden; vel, I  sira aler malmlladt 
En Seraphim med sex uhyre Vinger.



M i kel (mildere).

H s r! Vinens KobLeraand gisr Jer poetisk! 
Gaa kun, Herr Urian -- hvad vil jeg sige,
Herr Ur. i e l ! I  er jo dog den L  r e d i e?

Ej sandt? Gaa kun, HcrrBmigrer! Smukke Koner 
Kan I  indtage med Jer Snak, ej mig.
Jeg er en gammel Dreng.

GLulio.
Kom og gaa med.

M ike l.
Nei! »

G in tio .

Nu, saa bliv Haardnakledej Bestil o§
Da noget Godt t il Middag.

' Mikel.
Jeg beklager.

At I  hos Eders Hertug ej i Dag 
Kan kildre Ganen efter Anffe.

En Borger sra det borgerlige Fior.rrs, -  
Er vant t il Huusm ands kost; hvis I  vil spise. 
Med mig, saa sind Jer i at ta? til Lakke.

GiulLo.
Gisr lom I  vil.



Mikes.
Hils Eders Helgener!

G  in. l i o.

Jo ! jeg skal melde Lem, at I  vil faste.
Det glcrder dem, de elske Bod og Bedring.

(Han gaaer.)
M ike l.

Du Vittigfugl! — Har han ej med sin Snak
Fast atter bragt mig af det onde Lune?
En vakker Karl, den Giulio Romano,
Lod han mig kun det glatte Vcesen fare!

(Drikker.)
Dattista (kommer).

Mikes.
Hvad kommer der nr: for et vglobilled?

Dattista.
Jeg horer, t il min allerstorste S'krcrk, 
Hvorledes Eders Naader her et Uhceld 
.Med Vognen narv var hamdt. Gud vsere lovet, 
At alting gik saa vel; lhi kunde Lo 
Ej have siaaet sig et Hul i Hovdct?
Brudt sig en Ann? Ja, hvad som vccrre var, 
Et Been! Thi 2(rme kunde Eders 5aaader, 
Naar vi det tage sircengt, til Nod undvare; 
Ven uden Veen! hvorledes kommer man
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Vel frem foruden dem i denne Verben?
Da ellers dog Ulykken ffulde træffe,

Saa er det vel, at den er truffet her.
Jeg veed vel Selvroes stinker; men mit Huus 
Er godt, cg min Beværtning ester Snffe.

MLrel.
Det har vi strax erfaret her med Vinen.

DattLsta.
O jeg har fficldet Drengen dygtig ud,
Fordi han bragte flige hsie Herrer

Saa flet en Viin z der maa dog gisres Forffiel.
Vel sandt, vi er vel alle Menneffer;

Men, gode Himmel? Graden er forffiellig.

M i  kel.
Ej noget Menneffe i nogen Grad 
Kan taale Spanffgrsnt.

Vattista.

> Spanffgrsnt, Exellenza? 
Det var en Smule Malurt, for at giore

Den friske Viin lidt bitter, stcerk for Maven.
Den er ret sund og god; mon Eders Naade 

Maa have den, som bedre er, forstaacr sig.,

C



s

Jeg er ej naadig, ingen Exellenz!
Kan man ej drikke godt foruden det?

D a t ti sia.

Maa jeg udbede mig min Herres Navn?

M ike l.

Leg kalder Mester Mikel mia, fra Flcrcns. 

Battis ia  (afstdcS).

Hvad? Mikel mig fraFlcrens? Slig en -Vogn, 
M?d Heste, Do'mestiker? L a h ! jeg vcrdder 

Det er en fornem Mand; det marker man 
Paa Srottheden;- men man maa smigre Lunet.

(Hsit.)
Nu altsaa - Mester Mikel - he - fra FtorcnS, 

Hvad maa man vel opvarte med til Middag?

Leer L  mig ud?
D nltis ia .
Devares Gud! he he,

Det er kun saa for Navnets Skyld.

M irer.
For Fanden !

Hvad har vel Herren imod dette Navn?
En Hertug kunde vcerc det bekiendt.



Dattista.
Naturligt! Navne er Venavnelser,

Kun Toner, som forsvinde strax i rusten. 
Jeg kalder, for Excmpel, mig Battista:
Det vil ej siae, jeg er christen debt;

Lhi - - ih nu! det forstaaer sig af sig selv.

Mikes.
Og hvad betyder, mener I ,  m it  Navn?

Dattista.
Der stikker noget under.

M  ket.
Kiender I  mig? 

Dattista.
Paa Eders Attributer, naadig Herre!

Mikel..
§̂ aa har T alt'aa seer as mme Eager?
Af mine -  Attributer, som I  siger?

Dattista.
Nu, Attributer eller Eqvi'page,

Det kommer ud paa eet. Et ffiont ^'ar Heste 
En hellig. Vogn, en dygtsta Kudsk!

MLkel.
I  Korthed

Veed I ,  at jeg er Buonaroti?

C 2
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B a tt i sta.
Hvad?

Umuligt! — Mikel! Mikel Vuonaroti!
Ja ja, ved Gud, det Lrceffer sammen - vi 
Beheve kun en Angelo endnu.
Sar har vi her den hele store Mand.
0  sieldne Fryd! min ringe Hytte slutter 
Den sterste Kunstner mellem sine Veegge!

Mikel.
Nok muligt, Ven! jeg sidder udenfor.

Battisra.
Hvad maa man dog opleve! hvilken Gtcrde! 
Min crdle Herre! spils og drik og sov

1  dette Huus, saalomge som I  vil!
Jeg fordrer ingen Penning, ej en Hvid 

A f Eder; nei, i Sandhed c j!

Mikel.
Hvordan?

Battlsta
Hvordan? Treer I.  den Vcrrt, som frit bevcrrted 

Den store Nasael; shvem Nasacl 
Et herligt Billcd maled i hans Sal 
T il Giengicld, da han reiste Lort;j treer I  

Han var den Eneste as denne Stand,



Som bcrrer Kærlighed t i l Kunst i Livet?
Nei sandelig! Saa vist I  overgaaer 

Tregange Rafael, efter alles Mening,

Saa maa min Kicerlighed og min Beundring 
Og vcere trefold storre.

M ike ft
Deraf fslger.

At min trefoldige Taknem lighed 
Maa male Jer tre Billeder i Salen.

Battis ta .

Bevares Gud! det mindste Styrke Marmor 
Af Eder flygtigt kun med Mestcrmeislen 
Bersrt -  o hvilken kraftig Talisman,
Som trak mig Folk i Hobetal t il Huset!

M ike l.
Kun Skade, ak jeg mangler T id , jeg giorde 
Jer ellers strax et allegori st Billed 
I  Legemsstsrrelse.

Vattis ta .
Hvad?

M ike l (maalcr ham med Aiet).
Egennytten!

Jeg har Modellen fardig alt dertil.
(Han bliver Antonio vaer, sem atter 

maler i sit Skur.)



Dog, seer jeg ret? per Vnaco! ja, der sidder 
En Maler plat fordybet i sit Arbcid.
Ja, ja i SandhedMand, hvad har I  nodig 
At bede mig, naar I  har ffwnne Aanlar, 
Udsveude Kunstnere selv her i Lycn?

Battista  (ved sig)-

Han aisr mig ingenting, det seer jeg; vel! 
Dog nog e l skal hans Ophold her mig nytte.

M ike l.

Hvem er dcnMand, som maler der saa flittig?

V  artister,

Dct er min inderligste, bedste Ven.

Mikes.

Strar enfortrefligAnbekalrna! (vedsig) Er han 

Saa adel i sin Kunst, som i sit Venskab,
Saa maa han ncerme sig. t il Idealet.

Battista (sagte).

Det lykkes. -  (Hsit.) Herren ffulde kiende ham! 

Det er et Originalgenie; han danner 

Sig ej vel efter store Monstre, Studier;
Nci, alting kommer lukrud fra Naturen,
Af Mandens Aand paa Bladet. Saadan maa 
Det vare, siger han; thi denne Kunftlen 
Fordærver Kunsten. Som han sidder der.



§Z

- Han seer ej ud dertil, dog Sandhed cr det: 
Troer han sig storre selv end Rafael.

M iket.
Det cr den rette Hside!

Batcista.

Ellers er det
En blid, elskværdig Mand; han gider kun 
Ej hore talt om Statens Kunstnere.
Han meener, det er kun et fornemt Eecsen. 

Han kalder det: "Lrdr Hvede, megen K lin t."

M ikc l.

Seer I ?  han veed vel hveden Hveden remmer. 
Den toerffes ud i Laden, ej i Staden.

Dattista.

Hans lille Son har og-'aa stort Genie;

Der staaer endnu hans Tegninger paa Vaeggen. 
Hans Fader har kun hjulpet ham en Kiende.
I  ffulde leet Hans Fryd, da han opdaged'
De haabefuldr Amlceg hos sit Barn.

Mikes.
Ru, VLlet falder ikke langt fra Stammen. 
Den sieldne Mand! ham snffer jeg at kiende.

Battista.

V il I ,  saa ffal jeg melde Eder hos ham?



M ike l.

Ja, som Kunstbroder.

Vattista.

Jeg vil heller give 
Jcr dog et fremmed Navn.

M i  kel.

Glor som I  vil!
Jeg Lsmme vil imidlertid mit Boeger.

V a ttis ta  (gaaer hen t il Antonio).

Nu, min Antonio? Velbekomme Eder!
Bar I  tilfreds med Maden?

Antonio.
Kicere Herre!

Jeg skammer mig - I  viser Jer saa god 

Og venlig mod mig - medens jeg - T ilg iv! 

Man er ej altid sine Luners Mester z 
Det veed I  selv.

Vattis ta .

Ak gode Gud! jeg har

Jo kicevlet meer end I .  Vist nok, man kan 

Ej altid tvinge sig. Hvad siger det?
Naar Hiertet kun er godt!

(Han ryster hans Haand).
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Antonio.

Ja vist, ja vist!

Battis ta .
Di er jo gamle Naboer, gode Venner.
Dg er vi det maajkee ej vet endnu,
Saa kan vi vorde det.

Antonio.

M in kloers Herre! 

Battis ta .
Hvor gaaer det Billedet?

Antonio.

Det er alt foerdigt. 
Fast ogsaa tort. Jeg maler langsomt veed I ,

At Farven ej flaaer ind. Dog var det bedre. 
Hvis jeg behoved endnu ej i Dag 
At gaae til Parma med det.

Dattista.

Gaa I  kun!
I  boerer det jo did, hvad kan det lide,
Naar det er pakket godt? I  denne Verden 
Man altid smigre maa de Stores Luner. 
Ottavio snffer det endnu i Dag.

Smed nu imedens Eders Jern er varmt!



Antonio.

Han kan ej mere onsre sig mit Billed,
End jeg endnu i Dag en Haandfuld Penge.

B a ttis ta .

Nu, seer I  vel? Sacr gaa i Eftermiddag! 
I  kan endnu i Aften vcere her.

2lntonio. .

Saa maa jeg lsbe fast den hele Vei.

Battista.

En herlig Lc i; dct er jo Sommertid.
Antonio.

I  Skoven er der Rovere saa silde.

Battis ta .

A lad Fer aldrig kilde faadant ind!

2 tntonio.
Jeg maa i Parma kiobe Farver fsrst.

Battista.

Spar Pengene! I  giver ud for Farver 
Jo ncestcn hvad for Farvningen I  faaer.

Antonio.

Maa kiobe Purpur mig, Ultramarin! 
Hvorledes kan jeg male uden Farver-

Battista .
-Gisr som de Andre!



Antonio.

Ak, den er ej Maler 
Som elsker Farven ej; den er ej Maler,
Som ej behover dette hulde Skicer.

Battista.
Nu, det forstaaer I  bedre. Men for dog 
At tale nu om andre L in g : Seer I  

Den Mand, som sidder henne der og drikker?

Antonio.

Ja vist, han seer ret stark.og dygtig ud.
Hvem er den Mand?

V attis ia .

En reisende Haanbvcerker, 
En Farver troer jeg, som har samlet sig 
En Skillingspenge. Han er studs og grov; 
Laler om A lt, og er tilfreds med Intet.

Antonio.
Ei ei!

D attis ta .

Min Florentiner, for Exempel, 
Som I  har drukket dog saa lcrnge med 
Fornsielse, var heller ej tilpas.
Jeg maatte bringe ham e-n Extraflags.



Antonio.
Nu, rige Folk er vant ril Lcekkre Sager.

Battista.
Han har ret inderligt fornærmet mig. 
Sagt mig Uartigheder hele Liden.

Antonio.

Ih  fy!

Battis ta . 
. Jeg hevner mig.

Antonio.

Ak, lad det vcrre. 

Battista.
Nu, grusom ffar minHcevn just ikke vorde. 
Den bedste Hcrvn imod et Faarehoved 
Er Vittighed.

Antonio.
Vel sagt!

Battis ta .

Mcn det er I .
Zeg er ej vittig,

Antonio.

Ak Gud! lidt lunefuld 

Kan stundom vel mig Muntcrheden gr'sre; 
Men vittig er jeg ikkez mindre spydig.



Battista.
Han kommer for at see paa Eders Billeh.
O Mester! vris mig nu den Billighed,

Hvis I  i Sandhed trser Jer mig forbunden. 
En Smule saa - nu, I  kan bedre fole 
Den rette 2krt og Maade, bedre varige 
End jeg beskrive den. I  snart vil ses,
2lt serv han giver Tonen an.

Arrtcnio.

Ih  nu.
Som man i Skoven raab-er, faaer man Svar. 

M i  kel (kommer.)
Lsr man vel fee den Herre lidt i Kortet?

Antonio. '

Ret gierne! sagtens spiller jeg en Solo,
Dog troer jeg vist, I  ej forraader mig.

M ike l.
2  frygter ikke for at blive Bete?

Antonio. '
O ner, min Herre! trin kun nsermere.

M ike l (seer forundret paa Billedet).
Ha, hvilket Farvespil!
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Antonio.
Ej sandt? Den Dame 

Er kronet nok ? Det er og Hierter^ame.

Mikel.
Min gode Mand, I  colorerer godt.

Auko'.no.

Ej sandt? jeg kunde cgsaa vcere Farver?

Mnel-
Hvad vil det sige? Har I  ikke hsrt,
Jeg siger J e r : Z har en liflig Farve.

Antonio
Ak nei deevcerre, Herre! jeg er bleg.

M ike l.

I  har Talent.
Antonio.

Nei virkelig?

Mikel (opbragt).
Talent! .

Antonio.
Nu maa jeg troe Jer, ellers blier I  vred.

Mikel
Men tegne kan I  ej, eg væmmelig 
Er I  i Cders Kunst, som i Ie rt Liv.
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Un tours (pludselig alvorlig)«.
Hvi saa?

M i kel.

Hvo har vel, for Ercmpel, lcert Fer 
AL dreie Fingrene saa deilrg krumt?

Antonio.
I  mener . .

M ike l.

Og det sode Hcnningsmil!
^ert Billed er velsignet! Skade kun,
At i Forkortningen I  kom t il kort.

Antonio.
Hvorledes da?

M ikc t.

Kroer Herren ret for Alvor,
At han kan tegne mig en Arm, et Been?

Antonio (bestyrtet).
Hvem er I ?

M ike t (tager et Penselffast).

See, i'vad siger 4?erren dertil. 
Hvis Overarmen havde vEret her 
Saameget lcengere? Hvis Drengens Bcen,
Det venstre, havde sluttet saa til Foden,



Jstedet for det, som en dreict Pol se,
Nu Vingler L elskvcrrdig BarnLcmssylde?

Antonio.
I  meencr . . Gud! jeg troer at I  har Ret. 

Hvem er I ?
M ife l (med stolt Foragt).

Ligcmeget! Een som ve ed det* 

For hvem man skulde vise meer Respekt,
Naar man ej selv er meget meer end Fuffer.

Antonio.

Hvem er I ? Gud i Himlen hvem?

M ike!.
Fer Liener. 

(V il gaa.)

Antonio

(griber hans Haand og faaer den store Signet­
ring at see paa hans Finger).

I  er - o Gud - "Dryadernes ELinhost!"
Jeg krender denne vidtberømte Ring z 

I  - I  er Buonaroti.
Mikel.

Der er muligt.
(B il gaa.)
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Antonio.
O bl', o bi endnu et Oieblik,
Tilgiv mig hvis jeg Ulyksalige,
Ais Letsind, Overmod, forfort dertil -

(Han griber fortvivlet sitBilled og holder det 
for ham.)

betragt endnu engang mit Villed! Siig 
Endnu engang - ner, ner I  kan det ej.
0  store Mester, stig: Er jeg en Fusker?
Er det Jer Mening?

Mikes (foragtelig).
I  er en svag,

Elendig Mand. x§rff fuld af selvtillid 
Og bondestolt z nn slavisk Admyghed,
Og Drengetaarer. Gaa! L trcrocr aldrig
1  Kunstens virkellge Helligdom.

Har end I  Sands for Farvens ydre Glands z 
Den lsse Vaklen, Nederdrægtigheden 
V il aldrig svinge sig til cegte Storhed.

(Han gaaer, Eattista fslger ham.)

Antonio
(allene, han setter bedevct sit Eilled hen).

Er det en Drom? Var virkelig i Sandhed 
Den store Buonaroti hos mig her?

Har han mig sagt. .  Jeg haaber, jeg er svimmel.



(Han fatter sig og holder Hinderne for sit 
Ansigt. Derpaa staaer han op iglen.) 

Ja, svimmel cr jeg; men jeg vaagcr dog.
Et Ord, et græsseligt, har vcokket m ig:
Jeg er en Fusker! - Nei i Sandhed, nei, 
Det havde jeg ej tcenkt, hvis Bnonaroti,
Den Store, selv ej havde sagt nua det. —

For Aiet svceved' mig en broget Laage!
Jeg holdt det for en Skisnmdsaabenbaring, 
Greb Penslen, vilde tro afproege det - 
Og hvad jeg malte blev igien en Taage!
Et spraglet Spil, ej aandeligt, ?; st-rt! 
Recnt uden Fsielsi, Forstand og Zyrhold! - - 

Med rceut og inderligt hengivent Hierte 
Er jeg dog stedse gaaet til mit Arbeidz 
Sad sor min Tavle jeg, da LyAes mig,
Som om jeg kncelre for den EvigsZ Alter, 
Som om han helt fra, Skyen aabenbared'
G ig klart sin Herlighed. Dog (og jeg stil! 

Ak meget! meget!
Som en lille Dreng

Dar ecngang jeg i Florens med min Fader. 
En Formiddag! Han handlede paa Torvet, 
Da lsb jeg ind r Kirken San LorenZs;
Jeg stod for Giulios og Lorenzos Grave,



Og såre de evige Skikkelser: <lurora,
Den ufuldendte Dag, Tusmørket, Natten,
7kf Mikel Ztngclo i hviden Marmor.
Jeg mart te sirax derfra igien og bort.
Dog pramed' dette Syn sig dybt i -Hiertet.
Det Eneste hvad af den cegte Kunst 
Jeg egentlig har sect. Det forekom mig 
Saa selsomt: Stort cg skionr, dog dodt og sorgsuldt. 
Det glcedte mig.- da jeg igien derude 
Stod under Himlens Blaa blandt rsde Blomster!- 
N u staser jeg atter i Gravhvælvingen!
Nu er de muntre flygtige Dannelser - 
Forsvnu...ae mig. - tzt.r stavr i-'g gysende, 
Silintetgicrc, for DEMringen, for Natten« 
(Nort) Velan, saa vil jeg da nu mecr ej male! 
Gud vccd jeg giorde.det ej for ar glimre;
Jeg giorde det, som Bi.u glor sin S  elle,
Som Fuglen bygger i et Lrce un Nede.
V a r  det et Blindvark kun - Endnu engang, 
Endnu engang skal han gientage det!
Ej lidenstabelig i Vrede; rolig,
Med Kraft, som Dagen paa Lorenzos Grav, 
Skal han gientage det — Og saa god Nat 
Du ffionne Kunst! saa er jeg hvad jeg var 
Et stakkels siille Menneske. Ja ja !



Jeg vil ej ssrge, ej fortvivle; ner!
Jeg har en reen Samvittighed. Er jeg 
En Kunstner ej? O jeg er ikke nedrig!
Om og den strrste Angelo paa Jorden 
M ig sagde dette paa- en indre Stemme 
Har sagt; Du er det ej! Den rem fra Gud. 

M a ria  (kommer).
Hvad fejler min Antonio? Bedrsvet?
Du maler ej? Ha, hvilken Sieldenhed,
A t see dig ene, uden ved dit Arbeid.

Antonio.
M a ria ! kicere Kone, Malerier 
Cy nu tilende.

M a ria .
Est du fcerdig?

Antonio (smertelig).
J a !!

M a ria .
Hvad er det? Gode Gud! min Den, du grceder?

Antonio (lsrrer sine Ajne).
Vist ej, Maria.

M a ria .

Bedste Mund, hvad er der?
Siig mig det!



Antonio. >

Gode Kone! bliv ej bange. 
Seer du, ;eg har her overtamkt adskilligt, 
Hvad saa vort levnet angaaer i det Hele 
Da har jeg indsect, seer du, at den Maade, 
Hvorpaa vi leve, glor os ej lyksalig. — 
Saa har jeg altfaa vtd mig stuv besluttet 
Reent at forandre den.

M a ria  (forundret).
Hvad mener du?

Antonio.
Da jeg for syv Aar siden fsrte dig 

Hicm fra din gamle Fader, som min Vrud, > 
Erindrer' du dig hvad den Gamle sagde?
Lad denne Malen, Anton, var hans Ord; 
Hvo stedse lever i en Drsm for Kunsten,
Den duer ej for Verden. Kunstneren 
Er ingen Mgtemand, han elsker meer 
Sin Musir end sin Hustru. Son og Datter 
Maa staa tilbage for hans Hiernes Fostre.

M a ria .
Det var en ccdel Mand, et trsiast Hierte, 
En Urt som stille grsntes i sin Skygge,
Men Blomster havde den Naturen nagtet. 
Slem det;



Antonio.
Var Pottemager, sagde han,

Som jeg; mal smukke Billeder paa Leret! 
Scelg det! saa lever du med Kon' cg Bern, 
Kan offre. dem dit Liv og dem din Tid.

M a ria .
Han indsaa ej, at hvad jeg havde kicrr.
Det var din Aand, din virksom stisnne Steel, 
AL just din Kunst mig giorde lykkelig,
Fordi den var en Gienstand for min Elst'ov.

'Anronio.

M it Varn, man treer tit meget, som er vrangt 
Jeg har ej giort dig lykkelig dermed.

M a ria .

Antonio! vil du Led ro ve mig?

AntoN'o (omfavner hcMe.) - 

Du er en Engel, finder dig i A lt.
Men nei, jeg har ej g i.rl dig lykkelig.
Jeg har ej skicenket dig mm FoAlse,
Paa Drommebiileder kar jeg forædt den. 
Hvad jeg fortjente har i dyre Farver 
Jeg alter tilsat uden Sparsom led.
Jmc-llem fi m de vi de: rigeligt,
Men oftest manglede vi Dagens Fordring. -



Ak dct har cengstet nok dit emme,Hiette. 
Velan! fra nu af veere det ej saa!
Di vil ej prsve paa Nmuligheder,
Di vil ej svarme! Jeg ydmyger mig!
Jeg trceder i min Dunrelhed tilbage.
Og kan jeg ikke vorde Kunstner - nu,
S'aa vil jeg ganske v-re Mand og Fader.

M a ria .

Du ej er Kunstner? Nu, saa blomstrer Kunsten 
Bj mcer paa denne Jord.

Antonio-

Da gode Kone!
Du elsker mig.

M a ria .

Lhi jeg erkicnder dig.

Antonio
(tager sit Bi il cd og sammenligner det med hende). 
Du smimr s-rdt, ustyldigt. Mcerur du 
Hvor væmmeligt det Honnlngausrgt leer?

M a r ia .
Antonio!

A lltonio.

Nu seer jeg Ferien! Ak, 
Hvi havde jeg mig ej en c-el:g Den,



Som tidligere kunde sagt mig det?
Jeg foler Kraften i mig til det Bedre!

M a ria .

M in Gud ! hvad er der fleet?
'Antonio.

(betragter vemodig sit Billed).
Mig syncS dog

Det stakkels Billed ejer Noget; noget 
Der ikke ganske vccklc kan Foragt.
G; Farven blot; ej Penslens Færdighed;
Ej blot det friste Spil af Lys og Skygge; 
Meer; noget In-eAigt. hsindeligt!

M a ria .

Hvad er der fleet? Antonio siig mrg det.

Antonio (efter en Pause).

Han skal gicntage det endnu engang! - - 
L o  gange rerdned han det ud; men Dommen 
Maa endnu es tredie, sidste Gang! — 
Saa vil jeg male Potter!

M a ria .

Hvo har vcerct

Her?
Antonio.

Mikel Angelo Buormroti!



M a n a .
Dg han? Han sagde?

Antonio.

Stille, kiare Varn!
L i vente xil den tredie Kiendelse.
End kan jeg ikke rive mig saa rolig 
Fra denne flisnne heie Berden les.

Endnu engang -  Saa vil jeg male Potter!



T r e d i e  H a n d l i n g .

Antonio (allene ved sit Billed).

Nu stal det overdrages kun med Firnis.
Et alt for giennemstgtnst Slor. O kunde 
Jeg recnt unddrage det fra Meengdcns Sine! 

Hvi tvinger Noden mig at soelge det?
Thi er det ej Bedrag, at tage flig 
En Summe for et siet, mislykket Arbeid? 
Men Greven har jo seet det selv, har stlv 
Budt mig Betalingen derfor. A lt dengang 
Har jeg jo sagt ham, ar det var fer meget.

(Han Lager sin Pensel.)

Jeg vil endnu dog her i Grcesset male 
En Hyazint. Naar stisnne Piger dse, 
Bestraer man jo med Blom.ner ceres Grav. 
Ak Haabct var saa skiont - det er cj mere! 
Velan! her vil jeg plante det en Blomst; 
Den sidste W re ! - Hvordan stal jeg leve, 
Naar jeg ej male kan? Gr Malningen 
Ej faa nodvendig mig fom Aandedraget?

Nu vel! jeg vil den hele lange Uge



For Viv og Barn arbejde; Haandvcrrksarbeid! 
Kun ^ondagferm iddag - den stal endnu 
Tilhore mig. (begeistret) Da ffal den stionne I r is  
Med sin syvfarvede, sin luftige Vue 
Besoge mig end i den aarle Morgen.
Da vil jeg male, tegne, componere 
Kun for min egen Lyst- Det er jo dog en 
Uskyldig Fryd! I  Hytten vil jeg, hcenge 
De smaae bemalte Tavler- Smykke vil det 
<>50 Baggen dog. Mana elsker demz 
Den lille Dreng som hun. Og naar jeg doer. 
Og naar en Prllegrim forvilder sig, 

seer de brogede Billeder her i Hytten,
V il det dog rore ham. Enhver er ej 
Saa haard som denne Angelo. Da vil 
Han sige: Manden meente det dog ccrligt!
Han elffte med Oprigtighed sin Kunst.

Gmlr'o Romano

(kommer; han standser i en Nstand, uden at mcer- 
kcs af Antonio og betragter ham).

Der sidder han, den Musers Andling. ?ltter 
Han maler paa et Billede, for atter 
At scctte Verden i Forundring. O

D 2



Hvor langes jeg at kiende ham, den Store. 
Taalmodighed! I  lange Drag jeg nyder 
Min Glade! - Er jeg vaagen? Har jeg scet det? 
Hvad Giulio? L il Corrcggio maa du relse, 

For atter der at see en Rafael?
O underfuldt! heel uudersaldt! heel heett! - 
S tort bygges Skoler i de flere Stader;
Af Fyrster understottes Flid eg S triben; 
Ungdommen dannes efter gode Monstre,
Fra spade Barndom sver Haanden sig:

Saa viser sig en sielden Leilighed 
At sve ud den rigtig larte Kunst —
Og hvad, hvad vorde saa vi Larlinge?
Kun L a r l i n g e !  selv gode, si'eldne stundom 

Men, skal Geniet atter vise sig? -  
Det groer ej i et Drivhuus, kunstig Varme 
Udklcekker ej den underffisnne Frugt.
Det maa derude voxe vildt i Skoven! 
Tilfaldig af en Handelfe saaet hen;
Lilfceldig siden modnet ved et Under.
Og inden vi det veed, og medens vi 
Forstenes i Betragtning af vort Monster,
Og mener, at det Ende har med det 
Staaer atter herlig frem en Genius!
Og vi? vi flue og forundres atter.



O selsomt, at et Nazareth saa ofte

Det Hrmmelffe frembringer, at saa ofte

Dm ffionne Aand, som huldt begave- Verden,
Sin Vugge finder i en ussel Krybbe.

(Han mor-ner sig Antonio og betragter 
hans A'rbcid.)

Antonio.
Staa der, Lu lille blege Hyazint!

M ig dir violblaa Skisr betyder Dsden.

E iu lio

(trcrder atter umoerket tilbage og betragter?lntonio) 
Han seer saa venlig ud som hvad han n.aler, 
Blid, yndig, fuld af Fslelse. Kun Sorgen 

L  Mandens M-ncr kiender ej hans Kunst;
Den fl-onne Colcrit, som den saa rigt ' 

Besidder, blomstrer ikke paa hans Kinder.

Antonio.
Der staar igien en fremmed Reisende.

(De hilse hinanden.)

G in lio .
M in kio-re Herre l tilgiv, dersom jeg 
Forstyrrer Eder; men jeg kan umulig 
Forlade delte Sted, for jeg har h,-^

Den sieldne Kunstner, som er Stedets Pryd.



----  / d  ----

lAntonLs.
7lk gode Gud! da lcerer I  kun her 
At kicende cn bedrsvet, modlos Mand.

G iu lio .

Umuligt! Skulde atter her en Sol 
Kun varme Andre, uden Varme si tv?

Antonio.

Mia bedste Herre! I  er mild og venlig,
I  kan ej ville krcenke mig; dog krcenkes 
Jeg uden Eders Villie. S o l! Ha vidste 
I  ret hvor "dunkel denne Asgrund er - 

(Han loegger Haanden pac, sit Bryst).
Den mindste Stierne klarer ej min Nat.

G iu lio .

En Glorie straaler klar af Eders N a t ,
Der herlig, som Udsdelighrds Glorie,
Jert Hoved krandse vil. Hvad er Jert Navn?

Antonio.

Acg kalder mig Antonio Allegri.
G iu lio .

Antonio Allegri da Correaaio! -
Hvor kan endnu det Navn mig klinge fremmed,
Som snart hver Lunge talcr smidigt ud?
Jeg scet har Eders N a t, Antonio!
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I  Kirken hisset. Hvad I  vilde vise.
Det har I  viist: et Underværk. Igienncm 
Jordlivets morke Nat udstraaler Lysst 
Og gteedcr Hyrderne. Een af de Hyrder 
Er jeg! Jeg ftaar forfoerdet end for Eder; 
Begriber ej der Under, som jeg skuer;
Med Haanden over Oiet, tvivlende 
Om hvad jeg seer ej er etBlindvavck kun?

Antonio.
Ak, alt for meget er det kun et Blindvcerk.
I  er en crdel Mand, I  elsker Kunsten.
Men - o fortryd ej paa hvad jeg maa sige: 
I  tiender den ej bedre end jeg selv.

G in lio .
Mester Antonio s jeg forstaaer Aer ej.

Antonio.
Jeg har i lang Lid ej ferstaaet mig selv.

Gin lio.
I  A lt er I  mig ubegribelig:

Hvor I  er modnet saa paa egen Haand z 
Hvor I  kan end reent vccre fliu lt fsr Verden; 
Hvor I  kan tvivle om Jert eget Vcerd!

Antonio (som for at prove ham).
Hvad siger I  nu her om dette Lilled ?



8 2 I

G in li o.
Formaaer et Ord at tolks hvad jeg fslcr?
Ifa ld  jeg siger s k i s n t ,  hvad har jeg sagt?
IerL Bllled er guddommeligt! Som jeg
Letragrer det, opvaagaer i w it Hierte s
Del rusend Fslclscr, som forhen siumrcd.
Det er, deri bestaaer Geniets Virkning!
Fer stod den rafaelifle Madonna 

Allene som Guds Moder for mit Die;
Kun fa ad an kunde jeg mig tanke hende.
Hcr er hun ganske, ganske anderledes,
Dog end Maria. Meer den hulde Qvinde,
Den glade Moder, end en Himmeldronning.
Rafael havet har det Jordiske 
T i l  Himmelen. I  lokker Himlen ned,
A t den forbinder sig med Jordelivet.

Antonio
(betragter ham etKieblik med glad Forundring, 

men siger derpaa nedslaaet og mistankelig).
Og seer I  ingen Feil i dette Nilled?

G iu lio .

Hvad Feil? Hvor der fremvirket er saa meget,
Der feiler intet. Hvo vil klage over.

At Overflsdighed end ej er A l t?
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Zstttonio.
Og hvad, hvad er der cj?

G iu lio .

Hvad dette Billed
Glor t il et Mesterstykke, det er der.
Det lever, aander i et Guddoms Liv,

Er fundet op med Sicel med dyb Forstand, 
Udfort med Flid, med Fslelse, med Varme. 
Hvad kan jeg onffe meer?

Antonio.

Nu har I  roest det, 
Nu stig mig hvad der feiler.

G iu lio .

Eders Nand
Har aldrig feilet. Selv hvor Kunsten svigte-. 
Hvor flygtigt sig Hukommelsen forvirre-.
Har I  ved Kraft, Fremstilling, Livlighed,
Idee, bibragt selv Eders Feir en Inde,
Som horer, troer man, dette Villed til.
Selv deri har med Rafael I  Lighed.

Antonio.
Siig mig, min Herre! hvor har Kunsten feilet 

veed ej hvor I  gisr mig lykkelig, 
det Z viser Jetten mig.
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GiulLo.
Ih  nu,

Den blotte Tegner kunde have Eet 
Og Andet vel at sige mod IerL Billed.

Am ouio.
Som for Exempel?

GiulLo (beskeden).

Denne Arms Forkortning 
Er neppe ganske rigtig. Drengens Been 
Mig synes sgsaa alt for Larndomsfyldigt 
AL mangle Omrids. I  har Godhed for 
Det blidt Afrundede, cg deraf er det,
At I  undgaaer det Strcengtbestemte, Lige.

Anton io .

End eet, saa aander jeg iglen, min Herre l 
Hvorledes finder I  Madonnas Smil?

Og Barnets?
GiulLo.

Egent! Egent, o men fkr'snt. 

Unk'-uio.

Ej vcemweligt? Ej cekkelt? Honninasodt?

GLulio.

Saaledes tcenker jeg mig Engle smile.
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Antonio (naiv).

Ak Gudi jeg tcenkte mig dem ligesaa!

Gru lio (smilende).
Og sorger nu, fordi det blev saa ssr'snt?

Antonio.
Og sorger nu, fordi jeg reent bedrog mig.

G  in li o.
Nu er I  atter gaadefuld r

Antonio.

M in Herre!
A Har mig ta lt ud af mit eger Hierte.
Det trsster mig, at der foruden mig 
End findes Mennesker, og sieldne, aode.
Som — fcile kan med mig, paa samme Vils. 
Hvad meer mig undrer, er den rette Dom, 
Som I  har fceldet over mine Fei'.
Der har I  ret; I  taler det run mildt 
Og flaansomt ud. Og visselig, Jer Lale 
Saa indsigtsfuld og sindrig, maatte glcede 
-Mig overordentlig, hvis ej jeg vidste - 
fDesvcerre veed jeg det kun siden kort Lid^
At daarlig er min Daad og uden Vxrd.

G in  lio.
Og hvo har sagt Jer det?
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Antonio.
Den stsrste Kunstner 

I  vor Lid, og maaflee t i l alle Lider.

Giulio.
Ha - MikeL Angelo?

Antonio.
I  navner ham.

Giulio.
Det er ham lig t ! Det brudte Vognhiul lsber 

Ham endnu vildt omkring i Hovedet.

Antonio.
Jeg har uvidende letsindig forst 
Forvarmet ham. Den Mand, som boer derhenne. 
Et selscmt Menneske, som hader mig.
Kom til mig ssr, fortalte mig: den Herre, 
Som sad og drak ved Bordet, var en Farver, 

En ubehsvlet Svend, fornartnclig,
Som dsmte rafl om Alt, og vidste In te t. 
Saaledes har jeg vistnok ej modtaget 
Ham med den Agtelse, som han sortiener.
Han kom og talde spottende til mig,
Jeg gav tilbage ham i Spot mit Svar.
Da blev han opbragt, kaldte mig enFuflerz 
Om ogsaa Farven lued for min Sands,
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Jeg vilde aldrig hawe mig t il Storhed,
T il bandens Skis?.hed.

G iu lio  (opbragt).

Deri har han Ret. 
I  v i l  ej giere det; I  har alt giort Let. 
Hsr't over det Slxtr'niste Kapel!

Antonio

(med en vaerende Haandbevcrgclse). 
Ak, kicere Ben L

Gin sio.
(som fer, og mcd Selvfølelse).

I  tro er jeg taler som
Den Blinde her om Farven? men I  feiler.- 
Er jeg ej Michael, ej Angelo,

Jeg er et Menneffe, en Mand, en Romer z 
Om ej en Casar, dog en Julius!
Mig har man ogsaa lcert hvad Malen er. 
Den store Rafael Santio var min Mester, 
Hans hoie Aand end hviler over mig.
Jeg har et Ord at blande mcd i Lauget!

Antonio (bestyrtet).

O Himmel! I  er Giulio Romano?

G iu lio .
Det er jeg.



Autcm o.
I  er Ginuo Romano?

Den store Maler? Rafael SanLioS Undling?

G in lio .

Det var jeg.

Antonio.

Og I  siger, jeg er Maler? 

G iu lio .

Jeg siger Eder: Siden Rafael dode
Er i Italien ej stsrre Maler
End I ' :  Anton All egn da Eorreggio.

Antonio (si-etter sig).

Tillad, min Herre! thi mit Hoved svimler. 

Det har jeg aldrig end oplevet; jeg 
Begriber ej, hvor jeg det overlever.
M it hele Liv flod hen t il d-nne Time,
Som en i Skyggen ukiendt lille 
Jeg troede ej at vare noget Stort,
Ej heller at jeg var et ganske Lille.
Kun stolende paa Lykken, paa min Musa, 
Sad jeg og malte - og det lygtes mig.
Nu maa jeg paa den kamme Daa opleve:
At To, de stsrfte Mestre, namme sig 
Min Hytte. Een nedknuser mig i Stevet,



Den anden haver mig t i l Skyerne.

Hvad skal jeg tanke? Gud er det en Drsm

Gu-lis
Og naar den etuden siger nu det Samme 
Som jeg, hvad saa?

Anlonio.

Hvad ? Mikcl Angelo 
H a n ffulde, kroer I  ?

G iu lis .
Der er just hans Vane, 

N  gisre det, som Ingen troer. Den Jldaand 
Er mecr Litan end Gud; og derfor er 

Hans Storhed, som den sidste Kampeverdens. 
Mildheden mangler ham; den yngre Amor 
Indtager ham ej strax i enkclta 

Gnnstande; men den gamle Eros fatter 
I  ham det Hele, med en vsldig Elskov;
Ej et bevinget Barn, en kraftig Yngling,
Med Marv og Avlekraft. Jeg trasser ham! 
V r r  rolig! Jeg forstaaer at leve med ham. 
titanen har et Mknuesdellgt -Hi.rtcz 
Som Kronos avler han uhyre LZsrn;
Dog rajer ej : ham Fortærings.ysten.
LvMgr rneer - han river Lyjvt, son: Pronu'theus, 
^ra sor at livi-e nia!>czen

«os



Og Eders  Barker, mur Antonio,
Wil han beundre, naar sig Stormen lagger. 
Gak ind i Eders Huus, jeg sier ham komme.

Antonio.
Hvad flat jeg tanke her, hvad skal jeg troe?

(Han gaaer ind).

M ike l (kommer).

Nu kan vi reisi.

GiulLo.
Endnu ej, desvarre!)

Et storre Vcgnhirrl er nu atter brudt,
Som vi maa have ret istand igien,

For vi gaae videre.

Mike!.
Hvad flak det sige?

Giulio.
Nu, Kicere, hvad det er. I  mindes vel 
Den herlige Vandmolle hisset nede 
Ved Floden; gausse paa en egen Maade 
Nybygget? Hvis jeg ikke feiler, har 
I  Florens I  selv bedret paa Modellen.

M i kel.
Gt pragtigt Vcrrk l



G iu lio .

Nu hor, og crrgre Jer: 
.ornem Herre kieder sig; maa just 

Opholde gg ved M oll.n, som vi her.
Fcr Litskrrdttv .'aer han sig vise den.
Men Mollere«, ej underdanig nok,

S trar bringer AdelSblobet ham i Kaag.
Han drager ud sit Svoerd, og hugger ind 
I  Vaerket, just hvor Mestrcns kloge Haand 
Med striden Kunst forbandr det Vigtigste. 
Saa stiger han til Hest og rider bort.

Nu Mellen staser, og Manden er fortvivlet.

M ik c l
Nu, vi maac bielpe Mollere« igien.
Jeg lader mig den ene Kiorchest 

Strar sadle, rider ned; det gior jeg snart 
Istand. Gid kun jeg kunde trceffe Kncegten! 
ẑeg stulde staekke ham hans Hovmodsvinae.

G iiilio -
O det var flisn t, ifald I  kunde st«kke 
Lidt Overmodets altfor stolte Vinge.

M ike l.
Hvad mener I ?



Eiulro-
I  elsker Digtekunsten,

Har 5elv SonnMer giort, oz mangt et Vers. 
Tilgiv- at ft g paer m forblommet Maade 
Har talt mcd Eder ; thi den nogne Sandhed 

Er fast fcr flom.

Mirel.
Jeg holder af det Nogne. 

Kun Klwdebennet skiuler Suonheden.
Kom reent herud dermed, om jeg maa bede.

Giulio.
Nu Mester! I  behover kun at tage 
Eu stsrrs M-aalestek for Ailt, faa har I  
A lt Sandheden. DenHieldne Molle tyder 
Paa Mennefiets Natur, den Adelstolte 
Paa Kunstnecstolthed; Svardet er et Ord 
Det vilde Molleflag, - et Stik i piertet. 

M ike l (forstemer ham).

Ha ha!
G iu lio . (undseelig, dog modig).

V i har ej altlaa nodig, feer I ,

At sadle Kioreyesten. Hu-lpe kan I  
Selv uden det; ja tugte hvis I  vA.
Den Skyldige ran ej undgaae Jer Hceon.



M ike! (stolt og kold).

Det klceder Eder godt til mig at tale 
I  dette Sprog.

G iu lio  (oarm).

O Buc-naroti! I
Har tvunget mig dertil. Kroer I  jeg har 
Forglemt den AgLrlse, som Eders Aand, 
Som Eders Mesterskab jeg skylder? Agt 
For Mesterffab, for Aanderr, tvinger mig 
Just til at tale saa. .Thi ikke elsker 
Jeg enkelt VAsterffab, og enkelt Aand; 
Men hver, som herlig ti! det hole Naal 
Af Himmelen begejstret virker mev os;
Hvor pragllos end eg bly den viser sig;
V il vidende, at dette skisnn-? Livstree,
Som Gen i us  vi kalde, vover bedre 
I  den forladte, nsgne Klipper!ft.
End i den g rodede, for fede Dal.

M ike l.

I  Laler smukt, I  burde vare Prast!

G iu lio .
Acg veed, hvad I  vil sige mig dermed.
Men harmes ej. I  mener Kunstneren 

Som Helten, skal ej tale, han stal handle?



Der har I  atter Ret. Ej heller har 
Lea nsdig her at sige Buonaroti 
Hver t it  jeg med Henrykkelse lnundred 
Hans himmelske Insiiuot, hans stumme Viisdom. 
Dog er ej Mennesket blot Helt og Kunstner, 
Mcn Menneske! Skisnt at udvikle. Ven,
Sin Menneskelighed, er ogsaa Kunst.
Foragt ej Talen! Ogsaa Wien bygger 
Sin Se ile sig, og Bcrveren sin Hytte,
Og Loven forer Krig mod Tigeren.
Paa Mandens Leede vaagnede forst Sproget.
L  Ordet speiler sig hans Inderste 
Meer tydeligt, end selv i Handlingen,
Der tit har en forviklet ufri. Grund. - 
I  er en daadfuld og en kraftig Aand;
Sce, det erkiender jeg! Saa vkr retfcerdrg, 
Og spot mig ej, hvis den Forstandige 
Sindige Mand L  truffen har I  mig.
Ej heller ganste uden Guddomsgaven i 
Jeg snsker ingen skienne Taler her.
Kun Eders Da ad har lsst mit Tungebaand, 
Kun Eders Daad kan binde det igicn.

Hvad vil I ?



GiulLo.

Foragtet denne vakkre M aler; kaldt ham 
En Luffer. Er det sandt? E r  han enFuffer?

M .kel
-kvad DiaevHn bryder det mig hvad han er.

G iuuo.

Saa bryder I  J -r  ej om Kunsten-meer?

M ike l
kad Hvermand serge far sig selv! Saadan 
Ginr jeg, og dermed Basta! Det bekymrer 
Mig lide, hvad Andre sige kan cm mig.

Er han ej Fuffer, er det godt for ham.

Han er en uforskammet Kn-rgt, det veed jea.

E iu lio .
Han er en venlig, en ciffocerdig Mand. 

Giestgiveren, hans Fjende, har forfort ham.
Har sagt ham, at H var en overmodig 
Uvoren Svend, en Farver, ubehsvict;
Som domte raff om Alt, og vidste Intet.
Han vilde hidse Eder paa Antonio;
-han hader ham.

M ike l.
Det har den AZsel sagt?



O

Giulio.
Nu seer I  at Antonio er uffyldig'.

Han har ej kicndt A r .
Mikel.

Selv mod Ubekiendte.

Man artig vsre stal.
G'ulio-

Og var I  det? 

M ike l (tier).

Eiulio.
Endnu et Ord, saa vil jeg ogsaa tie.
Hvad, Bn^narKst vi i Dag har sect;
Her, rcenr uvcntct, waa - der kan ej andet - 
Os begge f  Ide ganste med Forundring.
I  er ej nogen starblind Gubbe, som 
F e ta e r  at fficere smukke Ting l Trce 

Re-. nt uden Ole ser hvad andre mister.
I  E^ers Aand er Kunsten Oidenffab.
Ie rt starpe Bstc igienncmtrcenger den.
Saa veed I  og, saavel som jeg, og bedre. 
Hvad denne Ly beMer for en Kunstner.

O Lortens ba l har O' leet flere <^ager 

Af ham: den stisnne Lovs, Danae.
Ej blot Madcnncr vccd han smukt at male.



I  Parma ffal ban have malet Fresco 
I  Kuplen, ftud af Kra?r og Pccfle.
Gak ind i Kirken y'petl fte i âns Nat;

Og hvis da ej hans Vcerd L Eders Sine 
BUer hoilys D a g -  ftu. vi! det aldrig dages.

Milel.
Jeg har jo sagt ham, at han. har Talent.

E iu fts .

Talent! Et fattigt Ord! En HalveflillLng, 
Som man Li! hver en Veller plcicr kaste. 

E'cvrj e r det c c B illed ku a T a lent ?

MLkel.
Del cr jo fuldt af Fe kl.

GurlLs.
Fcil har det, ja,

FcrN det er et menneffeligt Vccrk?
Hvad har ej Fcil? I  har vel aldrig feiltt? 
Lrcer I  at In te t mangler Eder? Udg-^c 
Den blotte Tegning Malerkunsten? Hvad 

Er Tegningen? blot Nodhielp! Unatur! . 
Der gives ingen L i n i e r ;  vi kalde 
Det Linier, hvor Stoffet horer op.

Selv S t o f f e t s  Efterligning: Farven, Livet 
2l f  Lys og Skygge, det cr Maleris!



Dkisnheden, Tanken og Forbindelsen, 
er Gcniez og mangler dolke bo.?

M ike l.

Hvor er ben store Stil, 4
Giulio.

Hvad kalder 8

Den store S til?  Er ej den dybe Sandhed, 
Dur hole Skisnhed stor? Ac Legemsstorhcd

Kan vcere sielestor, det viser >>;
Dog bruger Siclestorhed ej ttdstrakning 
I  Rum og Lcmmebygning t il sin Styrke.

Dee aander herlig Krast, hsi Dristighed 
Og st'ei-deni Mod, i alt det som I  virker;
Dog Mennesket er Menneske, ej Gud.
Som saada" sommer sig ham barnligt Smd, 
Enfoldig Mmyghed - og jeg tilstaaer det:

Med alt det, at IerL vLld-ge Exempel 
sVel ogsaa egen Drift, LilbLiligheds 
M 'g , Giulio, den ringere Planet,
Drev sra min blide, rafaeiske ^ane

Lidt ogsaa ud i det Ub-endige; -
Saa er og bliver mig dog Hiee tets Godhed

fDer ogsaa viser sig i hellig Kunsts
Det Klareste i Kunsten, som i Livet;



Og hvor jeg seer den, aabenbarer sig 
Samvittighedens Engel mig, og viser 

M ig Veken t il mit H i em med Lilicstanglerr.

M ike! (med undertrykt Bevcrgelse).
Jeg foler altsaa ej?

G iu lio- 
Jo, i det Hele,

Det Store. Selv den milde Fslelse 
Jer griber oftere, end selv I  troer.
Skisnt sidder i San Pietro Jesu Moder, 
Med hellig, inderlig Medlidenhed,
Endskiondt af Steen, med Liget af sin Son 
I  menmsiell'g, dybtfslt Pdmyghed 

Modtager Eders Adam Aand og Liv 
Af Len almoegtige Skabers Finger, i 
H iint hellige Sixtinifle Caper.
^ed <̂ 'ud, der lever, blomsirer intet r 
Er, d'̂ re!i.̂ esie, fem leved' ej og blomsired'
T il f in  Lid cg i Eder. Men Jert Larsen 
Er haardt. Det rivende, uflebne Pdre 
Er en anttk, en cedel Rust, hvorunder 
Metallet glrndsir i sin hele Skisnhed.
Tilgiv, hvis jeg med mine Laler har 
Fornærmet Eder! thi jeg foler, hvatz 

, E



Jeg siger Eder, veed I  bedre selv.
Jeg har run sagt det, for i Hast at vende 
Det haarde Nveir, at den arme Mand 
Ej leengcr sig ffal grcemme. Eders Ord 
Har pludselig bero vet ham sin Tillid,
Sin Munterhed; et Ord af Jer formaner 
A l giv ê  ham dem pludselig tilbage.

M ike! (i Tanker).
Hm! '

Datrista (kommer).

Mine Herrer! Vognen cr alt focrdlg.
Befale De at man fia l spcrndo for?

Min Giulio! vil I  vcl bcsarge det?
Jeg har et Ord i Eensomhed at tale 

Med denne Dannemand.

Gru lio.
Hccl vol.

(Han gaaer.)

M ilc l.
Hvad har

Den Herre sagt cm mig til Maleren?
Hce?

Battis ia .
Bedste Herre! hvad har jeg da sagt?



M ike l.

jeg en Farver var, har Herren sagt; 
En overmodig, ubehsvlet Svend.

Battista  (siaaer sig for Brystet). 

Caa maa den evige Retfcerdighed 
Mig evig straffe, hvis -

M ike!
Hold han sin Mund! 

Den evige Retfærdighed bekymrer 
Sig ej om flig en Usling, som han er.
Lag han iagt sig for den timelige 

-.Retfærdighed; naar man er rnod'n til Galgen, 
Saa Llier man hangt. Forstaaer han Verst?

BattLsta.
M in Herre

Er . .

Mikel.
Farver! og en Farver i det Grove. 

(Ha tager sin Pidsk af Lordet) 
L il grovt at farve bruges grove Pensler. 
Hvad synes Herren om, ifald jeg farved 
Ham Ryggen carmoisin?

BattLsta.
Gud staa mig b i! 

E 2



MLkel.

Jo vist! det gi-or han strax! - Hans Usselhed/ 
Hans Nederdrægtighed, den jeaaer ham di.

Jeg vil ej smitte mine Hinder paa ham.
Dog var det Ledst, ifald han i Hast 
Rekornmenderte sig; thi Knsteqvisten 
Her i min.Haand, den vipper mcegtigt, seer han! 
Har megen Lyst at komme fkiulte Kalder 
I  Hast paa Spor, paa Herrens fede Ryg.

Dattisia.

Ak Epellenz'. det er en Misforstand.
(Han forsaler sig hurtig Lort.)

M ike!.

Ja lab du kun! Har ej den Niding fast 
Opbragt mig.? - Ha, nu kan jeg forst ferstaa 
Hvi Maleren, den stakkels Drøvel her . »

(Han gaaer langfomt hen og sirtter jig 
for Billedet.)

S lig t maa man see med Rolighed, i Mag. 
Man kan mig vise, hvad man vil, i Tummel 
Og Stsi -  E j op for Dret stiger blot 
M ig Blodet, op for L'iet med. Selv denne 
Vclcrrsndc Snakken irriterer mig.
Hvad jeg  stal tanke kan jeg selv opfinde.'
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Den Gmlio Roman! - som om jeg ikke - 
N u ! - folte han det ikke selv? - - 

(Seer paa Billedet.)

For Pokker!
Der Billcd er godt malt. Det kalder jeg 
E t Materie. - - Og hvor det er xcctifl! 

DetLrcr, der. Blomsterne, WaggrundensLandffab! 
En smagfuld Klcededragt! Og dette Gienffin! 
En dcilig Qvinde, ja ved Gud, det er hun! 
G-ovaunr allerkieercsi! Z^suebarnet

En Engel. Ha, par 8acco! det er Farve !- 

Og j e g ! da Paven tvang mig u: at mal. ! 
Da jeg de florentinske Karle ud 

^.f ^renipiet drev, som Durkramniere;
Og satte selv mig paa Stclladset; samled 
Halvandet Nar i Blinde - blev saa vred,
At n-rc jeg havde Paven dr«bt, med den 
Nedstodte Spand, da a lt for tidlig ind 

Han i mir Barrstcd traadde, mod sit !!efte! - 
Det vced jeg: jeg er egentlig ej Maler.

En B i l l e d h u g g e r  er jeg! Hvad afVildning 
Man bruge kan i Malningen, Let har jeg.
^  tegning, l ApAnd-else er ingen 

M ig liig. - M§n ned i Farvepotten Leed
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eg ikke ret at dyppe, det er afgiort! 
g det veed denne Mand, det maa man sige.

G iovanm
(kommer ud, da han seer den Fremmede 

staaer han stille).

M ike l.
Du Lille! hsr engang!

(Giovanm kommer )
Et artigt Barn!

Det er ej bange for et fremmed Ansigt;
E r ej forvendt. Kom hid, min lille Dreng! 

(Movanni narmer sig.)

MLkel.
Men seer jeg ret? Ej det er jo Giovanm 

I  Stykket her!
Giovanm.

Ja vist! jeg er Giovanm,

M in Fader har mig malet af.
M 'ke l.

Du er

Antonios Ssn? ^
Giovanni-

J a ! Og min Mser Maria

Er ogsaa der.
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Mikes.

Ih  Ler sidder hun. 

Mikes.
Ha ha j .

Gl'ovannL (peger paa Billedet).

D e t er det deilige Barn Jesus, 
Men ham har vi ei selv 'i Huset.

Mikes.

^ Ikke?
Hvor cr da han monstro?

A w vau lri (med Fingeren i Veiret).

Han er i Himlen. 
Mikes.

Deroppe?

G  ovanni.

Ja, der sidder han i Skyen 
Jo med de andre smukke Englebsrn.

M ike t.
Hvad gisr de der?

G : ovanni.

De lege med hinanden.
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M ike l (kysser han).

Du sode Unge! Sset dig paa mit Sklod,

Her paa mit Knce!
GiovannL.

Ja, jeg vil ride paa

D it Kncez du er min Hest. Nu vil jeg ride 

Paa dig t i l  Parma.
M ike l.

Godt! Men jeg maa lsfte 

Dig op; Stigbsilrr har vi ingen af.

GiovannL.

Dem har endnu ej Smedden gicrt os forrdig.

M ike l.

Forstaaer sig!
GiovannL (rider).
Hop sa sa! B liv ved, bliv ved!

Du maa bestandig lade Hesten ride.

ML kel-

Nu er vi kommen da til Parma alt.
GiovannL.

O nei! vi er jo kun den halve Vek,

MLkel.

Da stiger Nyttren af, gaaer i et Voertshuus 

Og spiser noget.
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Giovanrn'.
, La, og spiser noget.

M ikc l (tager i Lommen).

G rsvanui.
Hvad har du i din Lommc?

i), îkes (staaer ham over fingeren).
Giv kun L id !

(Mdes.)
^eg tog dem med til Mester Martins Eern, 
Dog de maae bie; og desuden, kan 
Jeg klode nogle nye i Modena.

(Han tager et Krccmmerhuus frem.)
^eg veed ej cm du er for drcrndte Mandler?

Giovannr (griber efter dem).

Jo, brændte Mandler er ftg meget for.

M ik -t.
Laalmodighed! Siig om de smage dig?

Grovanni.
De smage mig.

M ike l (.iver ham Kræmmerhuset.)
Saa smag!

(GLovanni spiser.)

Mikes.
Men paa mit Skiod

Skal du fortcrre dem.
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Giovanni (undviger ham).
Nci, i  et Vcertshuus

Maa jeg fortcere dem, mens Hesten fores.

MLkel.

Og faaer lidt Havre. Faaer jeg ingen Havre?

G iovanni.

Kom Hest: der har du Havre.
(Stikker ham en Mandel i Munden )

MLkel (griber ham).
Hvad, dit Skarn?

Du kalder nug en Hest- Nu, der er Guds S tra f! 
Jeg kaldte jo din Fader fsr en Fuske-;
Og ved de evige Mufer i O^pmp!
Det er han ikke mecr, end jeg er Hest.

M a ria  (kommer).

G  i ovan n i.

Der er min Moder med.
MLkel.

Det er din Moder? -

En deilig Qvinde! lug sin hellige Navne.
(Han scttter Drengen ned og siaaer op). 

G iovanni.
Meder! der er en fremmed Mand; han har 

Zorcort mig brcendte Mandler; Seel
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MLkcl.

Madonna;
Kan jeg vel vente mig Tilgivelse ?

M a ria .

M in oedle Herre l Tak for Eders .Godhed.

(T il, Vårnet.)
Har du alt takket Herren?

Giovanni.
^ak, du Herre;

M a ria .
Uartige! hvad? Lutter du cu Fremmed?

Mikes.
Ak lad ham det. Madonna! tag Jer vare 

Fer at ford-rrve med vor Kids Forkeerkhed 
Den ren- paradisiske Natur.

M a ria .
2  elfler Smaae?

Mikes.

La, thi de er ssa S t o r e .
Her Loer Z?

M a ria .

L a ! der seer I  vores Hytte.

M ike l.
Antonio, Maleren er Eders Mand?



Ja, kicere Herre.
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M a ria .

Mikes.
Er han saa elflvcerdig 

Z Livet, som i fine Billeder,
Saa maa Z leve velfvrnsiet med ham.'

M a ria .

M in Herre! Kunsten er et falmet Gienfkin 

Af den forborgne Scl.
M ike l.

I  Sandhed?

M a r ia .
Tro mig!

M iket.

I  lader ikke t il at vcere munter.
En vakker drift-eg Mand, en deilig Kone,
Et artigt Barn; -  der staaer et Paradis 
Af huslig Lykke jo alt fordigt for o§.

M a ria .

Og dog, dog mangler endnu Eet t il Lykken.

M ike l.

M a ria .
Lykken.

Og hvilket?
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Mikes.

Er Gerne og Skisnhed 
E j store Gaver alt af Fru Fcrtuna?,

M a ria .
Ak, Ormen Nager ffiu lt i mangen Blomst. 
Mm Mand har vceret syg, er let at ryste, 
2-vert Indtryk virker starktvaa Ham; endnu 
Idag har her han havt en heftig Sorg.

Mikes.
Jeg vred det vel, at Miker Angelo 
Har vceret der og taget ham lidt ffrap.

M a r ia .
Han har sårdeles krcrnket ham.

Mike?.
Maaffee

Har han sagt Sandheden. Nu, Angelo 

Har sagt ham, han var ej en sielden Maler. 

Hvem veed? Maajkee har han dog Nct. Han waa 
^orjkaae det vel. ^vad kiende vi dertil?

Maria
Og kom fra Hi'mlcn selv en Angelo,
Og sagde det, saa lreede jeg ham ej.

M 'ke l.
EL ci! er I  saa viv i Eders Sag?
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Maria.
Det Hejeste, det Visseste jeg veed,
Er at jeg elsker min Antonio,
Fra ham kan ikke skilles hvad han virker;
Saa elsker.jeg med ham, hans skionne Kunst.

M i  kel.

Og det ernck? I  elsker blindthen; uden 
At kiende, uden at udgrunde det?

M aria .

Erkiende, grunde ud, maa Manden gr'sre 
Saavrdt han kan. Dog maa vel ogsaa han 
Med ostil FoleUcn sin Tilflugt tage.

Mikel..
Vrava Madonna! I  er efter m in Smag. 
Tilgiv, hvis lidet jeg har fristet Jer;
Saadan maae Ovinder toenke. - Hvad nu ellers 

Den Mike! Angelo angaaer: det er 
En vrid Krabat; det kan vel ikke ncegtes;
Dog tro mig: han er og et eerligt Skind!

T it er hans Ord CyNcpens Larm i Dybet, 
Naar Ilden brcrnder altfor' steerk. Dog kan 
Han ogsaa vare rolig; cg da Lunker 
Og foler han for Lang Tid; som Kamelen 
Der tommer Kilden, for i heden Srk
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At have Forraad siden. En Vulkan 
Indgyder Frygt, men yder ogsaa Frugt.
Knap har Len bruset ud, saa bygger Skarer 
Af Mennesker paa Len; vel trives Ssteden 
Den vorder mere ticerrrefuld eg riig.

Med Blomster og med Buste krandsts Svcelget, 
Og Almrg aander i et Gladesuv.

M aria.'
Det vil jeg gierne tro.

—»»»< e i.
Den storste Smaating 

Er sfte Aarsag ti! en sier -Bedrift.
Vel ft-der ofte Bierget kun en Muus,

Dog tro ung: Muus foder ogsaa Bierge.
Saa lad det alrsaa ej forundre Eder,
Ifa ld  den dumme Lognerl plumpe List 
Har Angelo lagt ud med Eders Mand. - 
Det ene Ord jo giver let der Andet.

Ej Elstov blot, felv Heftighed og Vrede 
Har omknng Omenc stt dunkle Klcede.

M a ria .
I  taler meget blidt cg klogt min Herre!

M ik e !.
Nu, seer I ,  Bu c na vc-li -endte mig 
fIeg er hanŝ  Ven̂ j at sige Eder dette.

»o



Og til et Tegn xaa at han cerer Anton,
Gav han ham denne Ring, og beder ham

(han tager Signetringen as sin Zmger og 
giver hende)

At bcere Ringen, som et Vcnffabstegn. 
Personlig vil de secs 2^ snarr igien ;
Saa stal Antonio mere klart erfare, 
OmBuonarori har ham kreer i H:ectet,

Og om han virker noget t i l hans Held.
(Han aaacr).

A n to n io .
(stm er kcm.net ud : Duren, oa bar ho-dt sig 

tilbage under Mikel Ar. gel c s sidste Ord, iler 
ud imod Maria, da han seer hende ene).

M aria ! bedste Barn, hvad har han sagt?

M a ria .
Den Fremmede?

A n to n io .
Han, M i kel Angelo.

M a ria .

Antonio, hvad siger du? Umuligt!

Det var han selv?
A n to n io .

Ja! ia! han sclv, han selv. 

Der gives kun een Slig i hine Verden.
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M a ria  (henrykt.)
v ,  s-'eldn- Lykke! Gr^d dis, min Antonio! 

Han lcgte mcd vort Darn; han kalde til mig 

. Godhed. Denne stisnne Ning
Gav han t il dig; han skatter, elsker dig,
Den Wdle, han vil fsrge for vor Lykke.

Antonio.
M aria! er det muligt? Giutio 
Romano havde Ret.

M a ria .

Han elsker dig.

Antonio.

O gdenn ;R ing? -O , Himmel! kom Maria! 
Han har nm bsiet mig i Stsvet, for 
A°t horve mig desmere saligt atter.

O! Gud! kan, kan jeg troe der? kan jeg troe Let? 
O ! fslg m:g, jeg vil takke ham, vil gr>'de, 
Om-avne v:l leg ham, og vcrre salig.

M a ria .
Nu har han Net, den store Buonarotk,
Nu blomstrer os et paxadisiff Liv.

(De gaae).
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BatlLsta.
(kommer frem, seer efter dem, og siger efter en 

Pause)
Jeg Paradiset giore vil fuldkomment:
L il Paradiset ved I  hsrcr S l ang e n !  .

(Han gaaer).



F j e r d e  H a n d l :  n g.

(^ to r  Billedsal i '^arma).

A t t a v i v .  E >attisea med Regnskabsboger.

Ottavio.
Jeg er tilfreds, alting er i sin Orden.

Battista.
Jeg sik et Ercv nu nylig fra min Son.

Han skriver mig fra Florens; kan rnaaj?ee 
Endnu i Aften vcere her i Parwa.

O kl a vr o-

Net vel! Hvad jeg har sagt cm Ni co lo  
Er Hemmelighed. Tie mig vel dermed!

 ̂ Dattistcr.
ẑeg kan ved Gud ej nok forundre mig:

En Rover fra de Appem'nffe Bierge,
Scm vover sig i naadig Herres Brod,
For ubemoerkt at spcide Leiligheden!

Ottavio-
Jeg vecd det, det er ikke fsrste Gang,
De Vagabonder drive deres Spil
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I  Skoven mellem Negglo eg Parma,
Og ovcrult hvor der ec Ha ab em Rov.
Dog veer du rolig. Han er alt i Fallen. 
De Andre lokke vi der ogsaa snart.

Batusra.
Hvad dog man maa opleve? hvilke Folk

Der gives her i  Verden!
O ttav io .

Nok om dette.

Lael mig cm hvad der er mig mere vigtigt: 
Lroer du, Antonio Lommer end i Dag?

B a ttifta .

Han er paa Vcien alt, vi see ham snart.

Oktav i o.
O, min M aria! var du ogsaa med!

B a tt if ta .
Hun kommer sikkert Exellenza! hvor 
Man Wrtcr jr roer, der flyver Ducn ind, 
Mia synes kun betænkeligt i Sagen, —
Hvis naadig Herre mig tillader at —

Ottkvio.
Hvad mener du?

Dattista.
Nu, Eders Naade staaer 

Paa Springet til at gifte sig om kort Lid/



—  —

Fra Klorens w l den skionne Ccclcstina 
.̂o mcd sur Fader Ricerdano snart 

Bessge Jer. Hvor vil det gaa ?

-O t ta o i o.
Leer rolig!

Den ssisnne Coelestina er saa himmelsk 

Som hendes Navn. Endssisndt jeg nu somChristcn 
Maa sre, elffe ho t det Himmelske,
Saa er jeg dog et Menneske; som flig 

B  Maa mig det Jordiske jo og fa s glcede!

Hun straalcr -- men saa kold som Vintersolen, 
Hun er mig altfor hol, for viis, alvorlig.

-I, Leg tvivler om hun agter m ig; ifald 
Det skeer, da gior hun det af Fsielighed 
K:l hendes Fader kun, som mister det;
List ej af Kærlighed til mig.

Dattista.
» Ih  nu

Dct giver sig med Tiden, naadig Herre.

Ottav:o.
Kan v«re, og kan ogsaa ikke vcere.
Jeg ligger ingen E lffsv ; dog indtager 
Mig landes Deilighed og hendes Rigdom.

' I  Florens levcr ingen Kdcl Vngling,.
Der ikke holdt det for den siorste Lykke
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At faae den siisnne Plges Haand. Jog snsker 
M ig flig en Kone; det vil smigre mig 
At eje hvad saamange Andre,enfke.
Men ogsaa Hierters Smhcd har sit Krav; 

D e r maa den hsie Eoe!(siina staae 
Tilbage for den yndige Maria,

D a t ti fra.

Men, Exellenz -  to Kener i et Huns!

Hvorledes vil det gaae?
Ottavio.

Godt. Ccelestina

Er svcermerifk og ung, mistænker ej;
Maria er beskeden, blid og sillle.
Hvad mig for Hovdet staacr, det cr kun det 

Ar her Antonio stal male Loftet.
M in Brud forstaaer sig meget vel paa Kunsten; 

Hun maler selv. Jeg veed kun lidt deraf. 
Jeg arved alle disse Sager efter 
M in Onkel. Nu! det forekommer mig 
Net smukt, som anden Pragt; ej meer ei mindre! 

Hvis nu Antonio maler Loftet siet,
Saa staacr jeg i en Maade. Han er dog 
Jo kun en ubekiendt og fattig Maler.
Det cergrev mig; jeg vilde gierne seer du!
I  hendes Sine gielde for en Kiender.



Battista.
Ja, det er rigtig nok det Mervcn-ste!

Thi jammerlig er Karlen, naadig Herre!
Det kan I  troe mig paa mit Ord.

OttavLo.
Og hvad

Forffaaer da du deraf? Du hader ham!
Lr'e stille!

B a ttis ta .

9du, vi faaer at see. Men kommer 
Han ej igiennem Haren alt?

H l  ta viv.
I  Sandhed?

Dattista^

Ja v:st! Han staaer og seer paa Blomsterbedet, 
Som en Landstryger, med fin B ylt paa Nakken. 
Han lugter til dem. Pluk dem om Lu tsr,
Saa stal jeg tale med dig!

Ottavis.
Lad dct veere.

Jez trcede vi! rilside nu. Pallabflt 
Med sine Sale, M.bler, Tienere,
Maa imponere ham; paa flige Folk 
Virker den prcrgtige, ben ytre Tlands
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Meer end man skulde tro. S aa kommer jeg. 
Jeg maa endnu forklare mig L Dag.

Dattista.

 ̂ Bar det ej bedre ved en Leilighed — —

Ottavio.

Jeg stiorler ej, hvad jeg kan ikke kisbe.
(han gaaer).

Batkista (allcne).

Du stieler ej? Saa vil jeg stiele for dig.
Thi heevne maa jeg mig, og heevne blodigt, 

Saa sandt jeg er en cegte E alal rest r.
Skisndt truet blot, har dog alt Pidsteflaget
Af Mkkel Angelo med rsde Strimcr
Paa Scyggen fristet op mit Had t i l Brand.

Og fsr sig kisler ej mit hede Blod,
Fsr den Forraders flyder! - -

(han grubler et Sjeblik). 

Nicolo

E rN sver? -G od t!-H an  lette ftalmm Byrde! 
En Nsver maa jo godt forstaae ar m - - tys! 

Jeg er ej Ve-scmagerz v il ej rime!

(han gaaer).



Antonio.
(kommer med sit Bi'lled paa Ryggen; sian scct- 

ter siet fra sig, og svnker ned paa en S to l). 
Her er jeg endelig! Hvor jeg er trn t.

Det er saa hedt; Beierr saa lang; og Solen 
Saa siramdende. - Her er det fristt og luftigt. 
De Store have siet dog godt; kan Loe 

I  tusse kisle, heie S'tcenpalLadser.
Som dybtusihulte Klipper standse de 
Derude Somris Straaler! F rit sig lofter 
Den stelle Hvalving; sirede Piller stygge;
->5 vestibulen risler kolde Vandspring 
Dg kiL-e Luft og Muur Du gode Gud,

Hvem oasaa kunde sice saaledes!- Nu!

Det kan jeg snart. — Hvor mageligt man stiger 
Ad disfe brede, svale Marmortrapper!
Ant:ke Buster staaer i Nicherne 

Og see paa Een, saa fornemt og saa roligt! — 

(Han kaster sit Blik omkring).
Her er en Soel! den maa vist veere herlig.

(Han springer op).
Ha -  hvad! siv ad leer jeg? fuld af Malerier?
Ak! det er Billedsalen! He'ngc Moser!

Aeg midt i templet staaer, og veed det ej j

F



(Han folder sineHcender).
Her hnnge da Italiens Mefferes 
l'dodclige Vcerker; og skal l-cenge 

Som skiontbemalte Skiolde over Graven 
Af dsde Helte; Tegn paa deres Daad. 

Almcrgtige Gud! hvad skal jeg forst betragte? 

Landskaber, vilde Dyr, Helte, Madonner!
M it Aie so arm er som en salig B i
Paa hundred skionne Blomsicr. Ak! jeg skuer
Zor lutter Scuen intet ; foler kun
Min Kunst, din hellige Ncervoerelfe
Med Kæmpekraft at virke. Jeg maa grcedei
Maa kneele ned i mine Ah ners Tempel.

(Han kneeler, derpaa staaer han op og be­
tragter Billederne med naiv Gleede).

See der! der hcenger sirar et deiligt Stykke! 
Dog nei -- det er ej deiligt! — Alting kan 
Ej heller have lige Da?rd. — Hvad seer jeg? 
Nei, det er alt fer nydeligt! Nu har 
Jeg aldrig Mage siet: En garnmel Kone 

Staaer der og skurer Kirrdlen i sit Klokken; 

Hisi sover hendes Kar; den blonde Dreng 
Udblocser S'ocbeboblcr af en Pibe. —

Det er endnu mig aldrig faldet ind.
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At flrge Sager ogsaa kunde males;
Dg yer det ff'!nner dog saa blankt cg net 
^  hendes Klokken, at ket er en Lyst.
J a ! man maa see det i den hule Haand.
Hvor herligt Solen fra de grsnne Lov 
I  Vindvet ffinner ind i McsstngkrKdlen. -  
Hvem har dog malet det? Mon ikke Navnet

Staaer under der? (lceser)"FlamlEnder,Ubekiendt"
Flamlomoer ? hvad mon det er for en Landsmand? 
MonFlamland ligger mange M iil fra Mailand? 
Deroppe hnnge store Stykker: Borde 

Med Blomster; Glas med Viin, og ffrceltede

Citroner;Hunde;nydeligeFugle! (springer afGlcede)
Det er dog altfcr smukt. H a ! ha ! ha ! ha! 

Der tcrller sire E reerrige Dukater. (Lcefer) 

"M e s ly s !"  Det Navn har jeg jo aldrig hsrt. - 

Men seer jeg r e t ? Det er jo Christi Fsdfel.

Ha ' ha! det kiender jeg ret godt ; del bar 

Mester Mantcgna her af Staden giert.
Hvor herlrg ganer Huulveien ned., derhenne.
Hvor flisnr de hellige tre konger staae 
Hor Barnet, og den a'dle Himmeldronning.— 
Der er et andet Stykke, delte liig;

F 2



Dog lidt pudsecrligt; ret gcdhiertigt! Ak'.
Sce Oxcn stod c c ud igjenncm Krybben 
Madonna med sin Tryne; er nysgicerrig.

M ild t griner Moren. Det er ecrligt mcent! 

Den Lille griber i den gyldne A§ste;
V il have Legetei. (Lceser) "Alberto Duro/'

Ha ha! det er en Tykffcr veed jeg. Paa 

Den anden Side Alperne Ker man 
Er ogBa Menneffer: selv Kunstnere! —
Men Himmel! hvilket herligt Billed der!

En ung Fyrstinde sandselig og deri g;
Hvor brcender Diet, leer den lille Mund;
Hvor smukt den rode Hat dog klerker hende 
Af Floret, og de vide FlolllsErnnr.
Af? "Lionard da L inn ." -- Ja, det treer jeg! 
Er det ct llndcr? lm, det er at male!

Der er endnu en Konge! han er giort 
I  Lionards Maneer; monstro det er 
Af ham? Maaffee bar han det malet i 
SinUngdemsi-id! (lastr) 'AfHelbAn' DenneMaler 

Er mig aldeles ubekicndt. Det er 
En siAden Kunstner, Lionardo lig,
Dog ej saa stion og Edel. — Jer deroppe! 
Jer Gamle kiender jeg. Hvorledes lever
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Lu  vakkre Prrugino hisset, med 
Len grsnne Lou-?, og med Symelrien 
^ i i  begge e. r, med Gientagelfeli,
Vst tt'.ed den hellige Sebastiai.?

L u  var en sicidcn Mand; cn Smule mser 

Lpstnd clse ej havde vcrret ilde(lerscc under ctStykke) 
"2cchan Bellin" o, hvilk,n h-r.ig Kunstner! 

Der trone de, dc Nsgtige! der hccnger 
' Et herligt B«rk, i Legemsstørrelse,

En crdel Olding! ha! den hellige Job.

Stort tecnkt, og stort sult endt. Ha! det er vist 
Af Rafael, (la-ser) af "Fra Bar-hoee-uero."

Ak Gud! den fromme Munk! -  Det gior ej let 
-D,g mange andre fremme Munke cfccr.

-Pvo faaer vel Lid at see det alt igiennem? 
Et Silkeforhreng ssiuier Salens Baggrund,
H a ! der er udentvivl det allerbedste.
D ,t maa jeg see endnu, for Herren kommer.

(Han flaacr Forh-rnget tilside, og opdager 
Rafacls hellige Ea-eilia).

Den hellige Eacilia! - Ja, ja !

Der staaer hun -„ed sit Orgel i sin Haand! 
Avipreot og brudt for hendes Fsdder ligger 
Verdslige Giger. O ! men Orglet selv



Maa synke taus med Haanden, da fra Himlen 
Hun hsrer Englechoret. Diet stiger i 
Ha! hvo har dette giort^ Det er ei Malning, 
Nei, det er Digtning! Her sees ikke blot 
Den store Kunstner, men den store Mand.
O, det Levoeger mig dybt i mit Hierte!

Her er den hsie, hellige Poesi 
I  Farver klcedt. (begejstret) Det vilde oasaa j eg!  
Det stroebte jeg i mine hedste Limer.

Ottavio.
(trceder fornem ind i Salen. Antonio spsrger 

ham imsde, uden at hilse, ganske fordy­
bet i Maleriet).

Hvo har giort dette Billed?

/ Ottavio.
(studser, men fatter sig, og siger kold)

Rafael!
Antonio.

(flaaer sig henrykt for Brystet).

H a ! jeg er ogsaa M a l e r !

Ottavio.
Kioere Ven!

Dct vidste jeg kor negle Uger siden;
I  maae alt have vidst det flere Aar.



Antonio.
N u , nu veed jeg det Horst.

Ottavio (afsides).
Indbildske Laabe!

Vattista havde .Net. (hsit) Min kicrre Mester 
Jer Selvtillid, jert Mod fornsicr mig.
Det gaaer Jer modsat andre Kunstnere,
Som stod Lklintetgiort for dette Billed 
Og folte dybt i Slatten, de var I n t e t !

Antonio.
(stedse med Siet paa Billedet).

Ja, det begriber j^g. Hvis Fattigdommen 
For denne Fylde foler ej sin Asmagt,
Saa foler den det aldrig.

Ortavio (sagte).
Dette Barsen

Ec reenk forvandlet kroer jog. (halt) Derimod 
I  lader t il ar fole Eders Styrke.

Antonio.
Herre, ja ! her foler jeg mit Liv.

Her foler jeg det at jeg er en Kunstner.
Her stuer jeg mit Hiertes hoie Streeben 
Dg Billedet dybt i mit Inderste 

Saaledcs u d t r y k t ,  som jeg ahnte det



I  kivets lykkeligste Dieblikke,
Og som det sielden tyktes mig at danne.
M it Sind er blomstrende som Nafaels,
M in Aand er ej saa stor, og ej saa mægtig. 
M in Pensel er maaffee mcer smidig svet;
Hans Hicerne fatter meer, er mere stcerk.
Jeg smiler stedse; Rafael er alvorlig.
Jeg er henrevet, Rafael river hen!
Gud, hvilket Vcerk! her seer jeg hvad jeg er, 
Her er min Maalestok. Det hcevcr mig;
Thi o! jeg foler mig i Himlens Ncerhed;
Men som et Menneske er Englen noer.
Og medens hsit af Salighed mit Hierte 
Begejstret svulmer, boler sig mit Hoved 
AErbsdig for den aldrig naadte Storhed.

O ltav is .

I  har vel bragt Jert eget Arbeid med? 

Antonio (fatter sig).
Der staaer det hist i Krogen, naadig Herre!

O ttavio

Saa hent mig det. - Ret smukt, ret bravt i Sandhed. 
Den ffisnne Kone sidder som hu i leved. 
Opn'gtrg talt, hvad jeg kun lider ej,



Er Klædedragten. Hvorfor har I  ej 

Malr- hende saadan som hun gaaer i Livet? 

Aed Gud! Maria kan man ej sorskisnne.

An ron is.
Jeg tcenkte her at male en Madonna.

O rn v io .
Ag er Maria da ej Eders E)onna?

Antonio.
SttLiv, min Hcrrc! Zeg forstaacr A r  ej.

Ottavio-
Jeg veed det nok. I  Kunstnere, I  leve 
Mcer i Indbildningen, end her i Verden.
^  eljke Luft^'antomer, jkisnne Arsmme 
Meer, end yvad aander virkelig omkring Jer. 
9eu, jeg kan intet have derimod.
En yver maa f^lge ji.r Lilboilighed.
Jeg er ej Kunstner, ej Poet, jeg tager 
M  Lakke med det Virkelige. Altsaa 
Kan vi Lo leve ret fortr oligt sammen;
V i ovcrffrider ej hinandens Grcrndser,
<>5 eljker Idealet - jeg Personen.

Antonio.
Lilg iv m ig! jeg foestaaer endnu ej rigtigt - 
Hvad meener Eders Naade?



OtLavio.
Kioere Anion!

Saa lad os tale aabenhiertigt sammen:
I  er en trofast Mand; fcrstaaer Ler ej 
Paa det, vi Hoffolk pleje kalde Fiinhed.
Nu Anton! seer I  er en fattig Mand!
LUt gisr mig ondt for Jer; I  siides op̂
I  maler smukt, og bliver ubekiendt.
Hvad kan det hielpe Jer, at Eders Lys 
Staaer under Skieppm? Nu velan! jeg gisr 
Jer lykkelig. M it gi-stfrie store Huns 
Staaer daglig aabent for en Mcengde Giester. 
Her skal I  male uden Næringssorger.

Antonio.
Er det i Sandhed i"gen Drom, min.Herre? 
Begynder Lykken virkelig at smile?
Ak fra min fsrste Ungdom svceved' den .
Med Spot mig som cn Lygtemand for Siet. 
Naar jeg greb efter den, da var den borte!
Og pludselig stod jeg som fsr L Msrke.

Ottnvio.
Jeg gisr Jer lykkelig; ved alle Helgen!
Der var en Grumbed, ej at rulle giore 
Sin N«ste lykkelig, naar man formaner det.



—  I Z I  —

Antonio.
I  tcsnker meget dydigt.

O ttavio.

I ,  som jeg
Antonio.

L̂ eg har vist stedse fslt dct dybt.

Octavio.

Ej sandt?
I  giorde ogsaa mig ret lykkelig,.
Hvis I  formanede det?

Antonio.
Ja, det forffaaer ffg ; 

Men, naadig Herre! I  er Lykkens Barn; 
Hvad har en fattig Mand, som I  kan snffe?

Oetavio.
O. kreere Anton! det er alt ej Guld,
Som glimrer - Jeg cr ikke lykkelig.

Antonio kmd sig).

Den armeMsnd, dc-t gier mig ondt. (hslk) Umuligt, 
M in unge naadig Herre? Har I  ej 
A lt hvad et Moders Barn kan onffe sig?

QNnr-jo.

A lt har jeg, kun dct Bedste blev mig ncrgtet.



Antonio.
Det Bedste? Ei, det troer jeg kan Enhver 
Dog have naar han vil.

OttavLo.
Hvad kalder I

Det Bedste, Anton?

Antonio-
Tillid til sin Gu>,

Et trofast Hierte, god Samvittighed.

Ottavio (stu-se )-

Ja saa! Der har I  Ret! - Det er det Bed ste - 
For Evigheden - Men da Mennesket 
Dog lever med i T i d e n ,  er dog ogfaa 
Et Bedste-der, rwdvendlg til hans Held.

Antonio.
Vel sandt s

Oktav io.
Vi kalder Aabenbarrngen 

Af alt Guddommeligt paa denne Jord 

Jo K i c r r l i g h e d ;  om nu den i det Store 
Sig viser, som Genie, som sielden Kunst; 

Hvad heller mecr in^strcrnk.t, sammentrængt, 
L il en etffmrrdig Gien ft and; af alt E n k e l L 
Det Skionnester til en huldsalig Ltvinde.'



Antonio,
Oa hvilken Kunstner leved' end paa Jorden 
Sew trofast i sit Bryst ej huldt forbandt 
De tveru e Kicrrligheder ?

O t ta vi o..

Nu, Fru Musa
Er Herskerinde dog i Kunstnerhiertet.

Antonio.
Naturlig, thi den Elffte er jo Musa.

O t tav ro.
Og denne Musa vexler maanedlig.
Af Muser gives der kan sparsomt regnet 

N i hirnmuijtionne, sode Glutter, veed I .

Antonio

Hver Musa deler ud sin egen Kunst,
Og hver en Kunstner hgr sin egen Musa.

-O tavis).
Den store Rafael, for pv.m I  der 

Har boict Eders Hoved, havde sle er.

An tom o (ror k).

Den arme Rafael! thi han havde I n g e n .

Oeia lo.
Rafael ingen Menu?



Antonio.
J o ! i Himlen,

I  sine Ahnelser, sin LccngsiL, Hvad 
Han kaldte silv sin h i mmel ske I dee.
Nu, har han fundet hende! Nu lnhover 
HanSAand ej mter, en smcrgtenLe Ccccilia,
S it «dle Blik ut Himlens Vlaa at lxcoe 
Om kran-lig, salig Tilfredsstillelse.

Nu er lun hans, han favner, kysser hende- 
H er sogte han forgieves, arme Rafael l 
Dcrfor nedkastes tsrstende hans Sicel 
Sig vredt i Sandsirs Hav, eg drak Bedsvning.

O-tN.vio-

Er I  da lykkelig?

Antonio.
Ved Gud, det er jeg. 

Du arms Rafael! hvad hjalp det dig,
At du var silon og blomstrende? Hvad hialp 
Dig dine m.cegtige Venner, Pamn, Rom?
Hvad hicup o i g den vellystige B a g e n e ,
Oo Eardlaaleno stygge Vro^crdattrr?
Du fandt dog pj det storste raa Jorden: 
En hu-.d, en dydig trofast st-Eatcmage.
Du fandt dog ingen Ujk.lig L.laria.



Hvad »ar dir Held? O hvor jeg foler mig 
Langt meer lyksalig i min lille Hytte l

Oltavio.
Og er det da faa vist, at virkelig 
Maria elster Eder?

An tern o.

Ja, min Herre l 
Saa vist, som at jeg lever.

OttaoLo.

Godt! - Jeg mener 
For J e r ,  ej godt for m i g. Gud vrrre med Jer! 
Jeg agter ej at hindre Eders Lykke.

Antvruo (studser).

-Ortavio.
Jeg troede at I  clffte kun Jer Musa;
Og Eders Kone som en Evas Datter 
Sig selv, og nsst sig se'v, hvad kildre kunde 

Bedst hendes Sandser eg For^ngligheden. 
De-.jor 'ndbod sig Eder hn> lit  Parma,
Og aiorde Plan til Alle vor.s Lycke.

Nu sier jeg vel, det gaaer ej an. I  sv-Grmer, 
Og E-.ers Kone l'gel-aa. Det veere 
Nu Virkelighed eller Svcermerie,
A lt fem gror lykkelig, er Virkeligt.
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- Og dermed Gud befalet Auton ! her 
Man I  tj blive; vil det ncype selv 
Da I  har dette hort. Men trygt kun ej 
Jeg flal ej snige fem cn Nav mig ind 
Ved Nattttid i Elers Dueslag.
Om ogsaa jeg en Ciffer er af Duer,
Nu. Hg bel,ov<r ej at stiele dem;
Ar rove dem; jeg ki-soer ung dem heller 
Paa Torvet aabcnlyst, ved deityg Lag.
Lcv vel min Bel.! hils E^ers smukke Mage. 
Ded Gud! jeg meenke det os Alle årligt.
Har Een i denne Sag Grund til at klage 
Saa treer jeg det er mig; den Eneste 
Seer I ,  fem gaaer derfra med torre Munde. 
Farvel! Jeg kisber E"cr oftere 
Et Billed af imellem. Buv i Salen 
Oa ste Jer om la al er uge som I  vil.
Waursta steax ffa! bringe hvad jeg Hylder.

(Han gaaer).

Antonio (alleue).

S"led<L var det meeut' der var hans Varme 
Fer Kunst; ha s Kærlighed og sigtelse 
F-. r Kuu^i.^ren' dans Understvrtestll! -- 
Jeg Daare' har ej -^r e.. vognmand



Mig atter narret, lokket! O men jeg 

Er havnet; thi han gik beskr'ecmnnt bort. - 

Befficemmet? Havner jeg? Ha, staaerjcg ikke 
Som et enfoldigt Lam, og taaler rolig 
Fornoernelsen?

(heftig).
Jeg ciffer ham til .Tvckgmp! 

Jeg taaler ej en slî . Focsma'delse.
Er han en Adelomano, er Adttokisd 

raNlftttdig jaaoan- avlet? ^ku. jeg er 

En Aidelsaand! Gn Udoal^t! Jeg vil leve 
Jordens Bog, ::aar hâ l er SLW og glemt! - 

Men jeg forstaaer jo ej at fsre Sosrdet.
Nu. saa maa Kuglen veere Voldgiftsmand! - 

En Morder? -- ha! - nei- heller en Fornærmet. 
Og falder jeg: Maria i min Glovamu-!
Og du holtelstre Kunst!

(rol'gere),

O latterlig
Er denne Harme. K r i g e r e  waa kecmpe!
For dem er ^rods, Foragt ftr  De-b nødvendig. 
De g i s r  ej Andet; det er deres AL're!
En Kunstner vieker aandeligr; saa hsree 
Han og til Gelst lig hed c ns ieomrne Stand.



Gud lagde ikke Spydet i hans Haand.

Den lette Tryllestav, som maner Aander 
Kan skabe,  cg t i l i n t e t g i s r e  Livet. - 
Ja, jeg vil Laale Haanen, som Let Godes 
ForbillcL her L Verden taalte den.
Thi hvo som her paa denne dunkle Jord 
V il virke for det Heieste, Let Bedste, - 
Maa scm en Martyr taale Spot i Noden, 
Ha n s  sande Liv begynder efter Dc-den.

Nu see mig om? betragte disfe Virker? 
Hvor kan jeg det ? Hvad jeg har maattet udstaae
I  denne Dag? Haab! Spot, Fortvivlelse,
Den siorstc Gicede, Hede, Last, Foragt!
O jeg er meget trat, mit Ln'e flsytz

I I  g kan cj ny^e denne Herlighed!

Den Herlighed hvorefter jeg har lanatcs 
Saalcenge, som nu e/rnig ganske na-r,
Kan ej husvale mig. Mat Slaphed trykker 
Mig blyrung mine Lemmer. Hvilken Afmagt! - 
Ak jeg vil hvile mig et Ar'ebiik 
For ar faae Krast er til' at vandre hicm.

(Han sa'tter sig paa en Stol i Krogen og 
slumrer ind.)



(Nicordano trcoder ind med sin Datter Coele-

stina; hun har en LaurLirrkrands i Haan­
den).

Nicordano.
Her er vi da mit Varn.

Coelejrrna.

Som Fremmede-
Ej sandt min Fader?

Nicordano.

Stemme Eoelestina,
Fordi bu v i l  det.

Coelcsiin.r,
Og du vil det- Fader! 

Nicordano
Jeg vil din Lykke; ja, ved Gud! det vil jeg. 
Du troer at sinde den ej hos Ottavio?
Velan! jeg giver mine Planer op.
Den unge Daare takke maa sin Letsind

Derfor. Dog tro-r jeg fast endnu: Hans Hierte 
Er 'godt.

Eoelestina.
Hans Hrerte? Rttsaa har han Eet? 

Nicordano.
I  Piger vil at A lt skal vcrre Hiette.



Coclcsiina.
S aa taler Den, som ejer-selv det S to r sted

Ricordauo.
Du Smigerske!

C oelcstiua.
Ottavio har I n t e t ,

M in Fader, In te t: Han er ikke ond;
Men kold, selvkieerlig, tom, og uden Seeder« 
Han clffer i de mig, jeg ikke ham:
Dog kan min Faker onffe?

Ricordauo.
Lad faa vcrre!

Jeg vil forglemme LorHt, kom jeg gav 
Min Ven Lo;-'.nzo paa sin Sstt-seng:
Ned Givte'maal imellem Son og Datter 
Fuldkommen ut forene vore -Huse.
Jeg ovenud mig- Gud mig forlade!

Coclmuna.

O det vil gleede Gud min Fader, at 
Du ikke glor dit Barn urokkeligt.

Rico- ano.

Ved Gud, naar jeg ketttu'd-? det, ia Pige/ 
D^t var en Synd sUg t-.up senn du — 
fFeg kan. det sige uecn Selv.c^s; v>-l



Cr ji-g ° ,n Fader; men din 2sand, ku: Skimihed 
Har Gud dig giver, ikke jeĝ  -  ?lr tvinge 
^Ug Nclenknup ned i en stenet Grur'td 
I  LiebUttet da hvor cedel Gartner 

I  Paradiset fom omkrandstr Florcns ' 
Sig snsker i Besiddelse deraf!

Co e ! esti na
M in FsB r! fvis ;>q er en liste Blomst- -  
De l ! jeg vil blomstre i din Caestyaae 

^2  -eg v l slynge fast mig ril din Stamme.

9kic-'rdano.
Warn! foler end dit Bryst ej Kærlighed?

Cvclestirr r.
T il Gud, t il dig, t il alt det Gode, Skienne.

Nicsrdano.
T il ingen Pngllng?

Co el es'i na (redmende).
Nest

Nioardano
(Lrylker hende til sit Bryst).

Du si-de ,M, .-o 
End ikke? Nu det kommer, Pige, too nag! 
Den lille Rmcr bcevner sig. Om og 
Han lader t il at taale nu din Haan -  

Ha stnaar du allermindst det venter, staser



Han brat forvandlet til en Silvio 
O., gior dig t il en lmcegtende Dcrinda.

Coelcstina
(klapper ham paa Kinden).

Den Tid, den Sorg, min Fader!
R ic E  'no.

Lille Mvlla!

Gaa mao fta vel dig kalde. Kold sem Zis 
Forimaaer m Umermc.-deS Elflov,

Og i v r  kun Kunsten og Naruren.
Fyr hvem er denne Laurbcerkrands bestemt?

Coeleftina.

Hvad vecd jeg det, min Fader? Som vr gik 

Agiennem Slottets Have, b.-ied stg 
En Greul af Heekken ud, holdt mig vedLockcn. 

Li- S traf har jeg den revet fra sin Stamme. 
Og i min Haand bUv strar en Krands dcra,.

Ricordano.
Vist for at krone ham; din Rafael l 

Der hcenger Bill,c det.
Coekstina.

O flisnne S a l!

Ricordano.

Det flionne Tempel maa du nu forlade.



Coelestina.

Nicordano.
Det kunde vcere dit.

Coefesrirr.i (bedende).

Min Faber!
Har du ej Lyst at kieLe'denne Samling?

god.  ̂i >
ve-'i) d-' -Ni- Hr-'N er veerd ^

Ce'^stina.
Nei, den er uffatteerlig Meu Ot^avko 
B il vcere ueiionr Gmdet elffer han 

Langt mecr'end Billeder. Meer end, din Datter 
Du holder vcer ,̂ vil han ej fordre, Fader! 
Seer du? saa vinder du endnu ved Byttet: 

Han faaer lidt Guld, og du - du har bit Barn.

Nicord-mo.
Ssdtsyngendc fortryllende Sirene! —
Bliv her cg glccd dig mellem dine Tavler.
Jeg vil gaae ind og tale med Ottavio.

Jeg siger ham min Mecm'ng, din Beslutning. 
Han faaer at sinde sig deri.



—

Coelcstina^
O Fader!

Det gi or han vist; han er en arttg Hofmand* 
Tro mig, det Ostst r rester ham ej meget.

Nic'-r dano.

Om du ej agter ham, saa bliver du 
Jo derfor dog hans Lyster, hans Veninde.

Coelrstma.

Forstaaer sig! og lem sy',lerlig Vminde 

V-'!/ som. idag, jeg ofte lemme 'ur,
For at delege ham -- og BUleosalm.

Ricordal^o.

Ha! du er slem.
Coelesilna.

Jeg kommer strax bagefter. 

Nicordano.

Er du forlegen ej at see den )l>me,
Nu da du dog har givet ham en Kurv?

Coelesiina.

Ak Gru ! det er jo kun en Spsg det Hele.
Jeg maa dog fylde Kurven ham med Blomster.

Ricordano
Ha Pige! sky, men skadLlystne Skabning ?

(Han gaaer).
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Coelestina (allcne)
Nu er jeg mellem mine Billeder!

Jer, flionne Kunstens Barker, skulde jeg 
Nu reent forlade? Nei, min Fader maa 
Mig kisbe denne Skat; den fla l i Stsv 
Og Barbari ej muldne hen; reent uden 
Beundring, uden Fryd for skisnne Sicele.
O min Ccecilia! for dine Fsdder 

Redloeggcr jeg min Laurboerkrands I 

(3  det hun vil nedlceggc den, standser hun.)

Hvad seer jeg?
Ct Malerie? et nylig malet Billed 

Staaer ststtet op t il VoeggerU Er det muligt? 
Ottavio kisber Billeder? Nu, det 
Maa v«re godt;

(Hun vender det om). 
Hvad seer jeg? Drsmmer jeg? 

Det Billed har Antonio Allegn,
Den store, ubekiendte Maler giort;

hvem )eg alt har copiert saa meget;
Om hvem os Mikel Angelo og Giulio 
Saa meget har i Dag fortalt paa Veien,
Hvor vi hverandre modte. Buonaroti

G
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Har givet ham sin herlige Signetring;
Wil tale kraftigt for ham, hos sin Hertug.

(Hun betragter Billedet.)

Ak Gud, hvor det er herligt, levende!
Guds Moder, hvilket venuesaligt Ansigt!
Hsi Skisnhed, jordiff ydmyghed forenet.

Vor Frelser huld i barnlig Majejmt.
Giovanni! - Nei, den Unge kunde jeg 
Paa Skiodet Lage, kysse tusend Ganges 
Du ssde Dreng! Nei, han er alt for deilig.

O han er uden at Tvivl malet efter 
Hdaturen; saadant kan man ej oysinde.

O hulde Billed, fuldt af Fslelsi!
(Hun ftaaer fordybet i Betragtning, derpaa 

siger hun:)

D e t Billed maa jeg krandse! Nu forstaaerjeg 
Hvorfor sig Grenen bsied', hvi den holdt mig 

Tilbage. O det var en Anelse,
Om hvad jeg fkulde sie. Ak ku..de jeg 
S aal ed c s kra.idse Kunstneren ; forstarr sig, 

Saa at det Ingen marked', selv ej han. -  

Nu, jcg vil her ham krandse i sit Billed.

( I  det hun vil hcrnge Krandftn paa Bille­
det, bliver hun Antonio vaer,)



Gesu M aria ! der er jo en Mand!

(Hun farer tilbage, men fatter sig strax Lgien) 
Han sover dybt. Hvem kan den Mand vel vcere? 
Hvorledes kom han her i Billedsalen?

(Hun na'rrner sig forsigtig).
Han er ej Ridder, heller ingen Borger;
En Tiener endnu mindre. Han er simpelt.
Lidt fltodeslsst paakloedt; fattigt men renligt. 
Et deiligt Hoved r blegt! Hvor cedre Trcek.
En .,voelvet Aunde j - Himmel, seer jeg ret?
Han har jo Buenarctis store Ning 
Der paa sin Finger? -  Alle gode Helgen!
Det er Antonio Allegri selv;

Han har et Billed bragt Ottavio;
Er, troet af Veim, slumret ind paa Stolen. 

(Hun berragter ham med den stvrsteDectta, 
tagelle; og da hun feer at han fover, knce--
ler hun for ham, for bedre at jee ham i 
Ansigtet).

Ak Gud! hvor seer han from og cedel ud.
Han lader t il i denne Berden alt 

At have lidt stor Hiertesorg og Modgang.
Dog kan han ikke vcere gammel end. —
Du store Mand!

(Hun staaer op, og siger derpaa frygtsom).
G 2



Hvis h a m j-g turde krandse! -

Dog Himmel nei! hvis hun slog Siet op?
Om Rogen kom? Nei, m i; her vil jeg hccnge 
M in Krands paa Billedet; saa seer han dog 
Naar han er vaagnet, at man har ham k:«r. 

(Hun hcenger Krandsen paa Billedet og 
Lrcrdcr tilage).

Saaledes! -  Nei! -  Ak, hvordan kl-ed-r det? 

Bcrydningslost! Den Levende maa sidde

Med blotte Lokker, mens paa Lavlen, der, 
Ncdh-rnger fii-v t enKraads. - Nei, det maa voves!

O alle gode H-lg-N staaer mig b-,
At heldigt jeg mit Eventyr fuldender!

(Hun s-etter ham fkieelveude Krandscn paa 
Hovedet; derpaa viger hun tilbage).

Der er dens Plads! Saaledes skal det vi-re.
Nu Krands er du f-rst paa dit rette Sted.

Skient slynger den sig i de dunkle Haar!
Hvor herligt under den sig Panden hvslver. 
Saa er det ret. O Gud ske- Lov, det lyktes! 

r->q nu lev vel! vi seer os snart igien.
^an aand°r,vv-e'r siS? Paa Alugt! Paa Flugt!

(Hun iler hcrt).
-  »
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Antonio.

(trcrder bestyrtet frcm, opvaagnet af en Drom). 
Hvor er jeg nu ? ^a, henne morke Hule 

Er ej Elysium. (besinder sig) Ak Gud, jeg var 

^zndflumret,jeg yar drornt»-§tei! - 9NeerendLroml 
En Forjmag paa den sierne Salighed.—
Jeg stod i hine lykkelige Enge,

Langt stisnnere end Lånte dem beskriver,

I  Musalunden, for det skionne Tempel.
Hoit, mcegtigt bygget af hin hvide Marmor. 
Granitne Piller, collosgle Statuer,
Og inden fuldt af Malninger og Bsgcr.
Rundtom i Grceffet var om mig scrsamlet 
Oldtids cg Nutids storsie Kunstnere:
Poeter, Billedhugre, Malere,

Bygmestre, Musici og Architekter.
Den store Phidias sad paa en Skulder '
A f Hcrkulsststten, som en lille Flue;

Og hugged flittig fra sig med sin Messet;
Og vidste klart den hele Kcempebygm'ng 
At holde fast, harmonisk i sin Aand.
Apellcs dypped smilende sin Pensel 
I  Moraendug, og malte Undersyn 

Paa Skyer, som blev baaret bort as Engle
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Taus ved sit Orgel saae jeg Palastrina,
Dets Sslverpiber gik igiennem Verden,
De sire Hisrners Vinde blceste Tonen.
Hos ham stod huldt Ccecilia eg sang.
Gubben Homer sad ved sin hellige Kilde,
Han fang — og rundtom lytted Digterne!
Mig leded ind i Kredsen ved sin Haand 
Den hsie Rafael; stion som i Livet,
Kun Sslvervingen flsd ham ned fra Skuldren. 
Da traadte frem — jeg vil det aldrig glemme, 

Den hulde M usa , en livsalig Jomfru!
Reen som den unge Morgendug; udsprungen 

Og frisk og rsdinende« som Morgenrosen.
Hun satte mig med sin sneehvide Haand 
Den friste Laurbcerkrands om Issen; sagde: 

''Jeg vier ind dig t i l  Udsdligheden!"
Da vaagned jeg. Ved Gud, det forekommer
Mig end, scm havde jeg en Krands om Issen.

(Han griber til Hovedet, og faner Krand- 
sen i Haanden).

G'.^, hvad er det? Hvad seer jeg? Er det muligt? 
M in Musa har i Sandhed kronet og 
Indviet mig? Jeg har ej drsmt! O Himmel,

Skeer der endnu Mirakler her i Verden?
(Battista kommer med Nicolo, som Larer 

en stor Pengcpose).

/



—  IA L  —

Antonio.
Mm Ven! Battista! hvo hor voeret hev?

Battista .
Hvad vccd jeg det ? Der har I  Eders Penge, 
Scm I  af Greven fuser for dette -Billed.
-x5 kobber maa A tage denne Sum;

Dermed betaler Bonden Adelsmanden,
Hvad han ham ffyldcr. Det vil sagtens bsie 
ẑev Byg en Smule ; men hvad flader det? 

Hvis eg I  er et Under i at male,

Saa glem dog ej at Eders Fader var 
Lastdrager! Byrdens Tyngde paa Aer Nng 
B il smukt erindre Aer om Eders Stand.
Det er ret godt at have flig en Vakker;

Det er etHuusraad med Indbildning! Hovmod!

Antonio.
Battista! giv mig Solo, ifald A kan;
Bu« end ej A lt, saameget blot, sem jeg 
Adag, imorgen bruger. Veien, veed A,

Er lang; jeg har alt nylig giort den eengang; 
Er tr^ t; og stal nu flcebe denne Last?
Biis mug den Godhed, Ven!

Battista.
Hvad Ven ? Aeg er 

Jer Fiende, eg vil blive det.
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Antonio.
Hvorfor?

Battista.
Den Skieendsel og Besticemmelse, som jeg 

Har lidt i Dag af Mikel Angelo,
Maa jeg kun takke Eder for. Men b i!
Den ene Godhed er den Anden vcerd.

Antonio.
Hvad kan da jeg for det?

Battista.
Nok! der er Penge. 

Hvad I  mig skylder, har jeg Laget alt.
Nu pak Jer fort, og vov ej oftere 
At scette Eders Fod i dette Huus.

Antonio.
I  er fortsrnet.

Battista.
I  faaer Pengesummer? 

Kostbare Ringe? Laurbcerkrandse, seer jeg?

Nu, Dannemand! jeg maa dog ogsaa ofre 

Paa Eders Alter.
Antonio.

Tving dog Eders Vrede.



V attis ta .
(bider sig i den sammenbukkede Pegefinger), 

^ t i ,  jeg vil heller kisle den.

Antonio.
Gisr hvad

For Gud I  vil forsvare. Jeg er rolig.
Jeg eier, hvad I  synes at foragte:

En reen Samvittighed. Gisr I  mig Ondt -
Den Evige vil det vende til mit Bedste.
Farvel! Jeg skilles fra Jer uden Had.

Mm Seok, M in Byrde nedflaaer ej m'tMod.
(Han setter fin Krands paa Hovedet, oa 

lager Sce..km paa Ryggen)
Du skal dit Brod forrcere daglig i

D it Ansigts Sveed! har selv Gud Herren sagt.
Om ogsaa Lasten tynger ned mit Legem -
Mi«. Hoved heeves as de hellige Laurbeer!
Jeg iler let assted med fceidigt Mod.

(Han gaaer).

VattLsta (ester-en Pause).
Den Scek er tung at boere, Nicolo t

N icolo.
En dygtig Sum!

Dattista.
Halvfierdsindstyve Skudi! 

Men hvad er det vel mod den ffisnne Ring,
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Han hav paa Fingren? Den er uflaterlig.
(Pause).

Hvad er vel Klokken nu?

Nicoto.
 ̂ V i har en Time 

SaavidL jeg troer, endnu t i l  Ave -Maria.

Datlista (med Betydning).
Saa synker Selen! flakkes Farverne!
Han waa endnu i Aften t il Correggio;
Dog, Skoven er jo kiolig, -skyggefuld;
Der svales han vel snart'-- Hvad jeg vil sige 
Du bad mig, Lrccr jeg, Nikelo, idag 
Om at gaae lidt hen t il din gamle Moder. 

V i havde alt for meget at ta'e Vare.
Men nu er intet meer i Veien. Vel,
Saa gaa da! Men imvrgen Formiddag 

Maa du dog vcere her igien.

N fto lo .
J"g takker.

I  gisr en stsrre Gloede mig, min Herre!

End I  so.moder.
Battisia (smilende).

O siig ikke det«.

Jeg veed ret vel hvad det har ar beryde, 
Iblandt igien at see sin Slagt og Venner.
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Nicolo.
takrer Jer endnu engang!

Balnsta .
Selv Tak! 

(Nicolo gaacr.)
Han gaaer! - Fortrcefligt! - E r  du nu i Sandhed
En Rover, Morder, nu saa vils es det!

(Han staaer et Sieblik i Tanker, derpaa 
siger han.)

^5 eg har ej overtalt, ej tinget ham! - 

Han gaaer at see sin Moder! - Nu, at give 
En Ssn Tilladelse at see sin Moder,
Det er en christelig/ en cedel Gierning.
Jeg har en reen Samvittighed! - Ifa ld
Antonio nu falder? - Ha, saa er

Det Himlens egen S tra f og ej min Hcevn.
Jeg vaffer mine Hoender, er uffyldig! —



F e m t e  H a n d l i n g .

(Skov. I  Baggrunden Silvestros Hytte. En 
lavstaaende Eeg staaer ved Hytten, og er ind­
rettet t i l  et Capel; rnidt i Stammen er et li­
det Skab omvoxet af Bark, hvori Magdalena- 
Billedet hcenger. SmaaeSteentrapper aaae op 
t i l Lreeet, hvis aronne Hvcelving er klippet som 
et rundt Tempel. I  Forgrunden staae Plata­
ner; paa hojre Haand sprudler en Kilde gien- 
nem Stene ud af en Iordhsining, og slynger 

sig som Bak igiennem Skoven).

Valentins
(en gammel Rover, stor og stcerk, sortbrun af 

Ansigt; Haarene har han i et grpnt Ncrt, 
derover en bred rund Hat; med to Pistoler 
i  Bcltet, Svcerd ved Siden og Bsffe paa 
Nakken, sidder han grublende ved Kilden.)

Hvor Alting dog forandrer sig med Tiden!
Med alle Ting vor Lcenkemaade med!
For tredive Aar siden, naar jeg gik 
A denne Skov med Had og Harm i Hr'ertet 
Imod den stolte Lerden - ja! da avled'



Mig Skyggen af de msrkc Skovens Grme 
Mordtanker L mit Bryst. Saasnart jeg saae 
En Stamme, som var huul; da stod den mig 
Kun som et Baghold, som en Fastning, for 
Fra den at falde Vandreren i Ryggen.
M ig gloede blomsterne kun da i Aict,
Som uforffammet Ukrudt, vcrrd at knuse;

Gik unge fflenne Ovr'nder giennem Skoven,
Da soer jeg som en Liger efter Byttet.
Og aldrig sslte jeg mig nure munter,
End efter stig begangen Heltedaad.
Dybt i min Hule fraadsed jeg og drak 
Med mine raske Svende, drsmte mig 
En anden Pluto, Jovis Brodér, Drot 
For den forfærdelige Underverden. —

Nu er det anderledes, nu med Aldren!
Nu gyser jeg i denne merke Hule,

Som sagde Klsften m ig: Snart vil du ganffe 
Henmuldne her. Op nud dig! skynd dig! nyd 
Det Monne Lys, mens det dig end er undt. — 
Jeg finder ingen Lyst meer i at myrde!
Jeg myrder kun i Harm, as Nod, og som 
Saa mangen Fyrste maa: af Politik!
"Den gamle Valentmo!" Dette Navn 
Gisr hver en Lcebe bleg, som ncevner det.
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I  Ammestuen stilles Barneffrig 
Dernmd; og paa Do'.nstolen bliver flux 
Den stolte Dommer stum, naar han det horer 
Blier bleg, og taber Hannen i sin Angst« — 
Jeg er langt mere frygtet her end Satan«.
Ej hellct har min K r a f t  mig end forladt; 
Desvcerre synes M o d e t  derimod 
Ar have taget Asskeed! — Hvad er dette?

(Han grubler.)

Thi lad saa vcere< at jeg er en Morder!
Jeg har dog derfor aldrig end hort op 
At rare Christen. Nei, det ene lader 
Sig ganske godt sorcene med det andet. 
Udsvævelser har jeg i dette Liv 
Begaaet ofte; stukket Folk i Brystet,
Snort Halsen til paa Mcensi, voldtaget Koner 
Og Piger; rovet Penge, og deslige; —
Men det stal rugen Slael mig sige paa,
At jeg har levet nogen Dag, hvori 
Jeg r det Mindste ej har c-ertigAcrst 
L ce  Paternostre. Oosaa er sig gaaet 
I  Messen flittig, fem det simmer sig,
Og kiobt mig Absolution, saavel
For jorvrgangne, som tilkomne Synder. —
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Paa henne Maade skulde man nu tro,
Al med C ourer i eg farer op til Himmels 
L^aar Liden kcmm.r; - Og dog sniger Frygten 
Sig mere langsom end en V iL  u r i no  
Nd Himmelveurr op - og for jeg veed det 
Frcmtrcrdcr vel en opbragt Havnens Engel 
A f Krattet, sigter paa mig med sin Bosse, 
Befaler mig at give sig af Haabtt 

Det Smule, forn jeg har - Og styrter mig, 
Som Herren Lucifer, i Afgrundsvalget! -  

(Sumstro Lrrder ud af Hytten, knceler for 
Mag-(uenabilledct og helder sin Aftenbon.)

Det er den gamle Eremit Suvcsiro.
Et frygtsomt Menneske: bleg, maver, fvag! 
Dog stråener fu l't  af I ld  med Kraft hans ALe. 
Jeg svulmer brun og mandelig sim Hosten- 
Men seer mit Sie jeg i Vskkens Speil - 
Da er det mortt og matz blegt fem Salurn; 
Og ffiLlver koldr kun nud en uvis Blinken. - . 
Saa dsdelrg og ufund er en T v i v l !
Saa fuld as Lcegedom et saligt Haab!

Silvestro (gaaer ham imsde).
Guds Fred!
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Valentino-
Jeg takker Jer, crrvsrdige Broder, 

For denne Hilsen. Kiender I  mig?

S ilvestro.
Ja !

I  er en Jceger.
Valentino

Rigtig! En Skarpflytte!

S iivestro.
Saa er vi jo Skovbrsdre Bcggeto!

Valentino.
Og Begge gamle.

Silvesiro-
Begge tratte nu

Af denne Verden.
Valentino.

Ja, saa lader det.

S  Elvest ro.
Saa hceve altjaa Begge vi vort L)ie 
Fra denne Jord op imod Evigheden!

V a le n tin .
Hvis det kun hielper noget.

Sikvestro.
Kan I  tvivle?
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- Valcntino.
I  er en bellig Gubbe - Eder vil

S t. Petrus lade ind, saawart I  banker -
Jeg derimod! En vild Krabat, en Jceger, 
Som dra'bte mangt uskyldigt Dyr L Skoven?

S  ilvest ro.
Og var I  selv en N s v e  r : hvis med Anger 
I  vender Jer paa Dsdens Kors til Naaden, 
Saa vil det lykkes Eder.

Vnlentrno.
Kiender I  mig?

Silvcstro.
Jeg kiender Eder, Dalennno!

Valenriuo.

I
Frygter

Silvestro.
Jeg haaber meget meer, med Guds Hielp, 

At drive og saa Frygten ud at Eder .

Valentins.
Saa kiender I  mit Sinds Beskaffenhed?

S ilvcstro .
Ej Skovens Treecr allene borte tit
Jer Angers Klage; ogsaa jeg  har hsrt den.

(Flere Rovere komme med Frands Lattista.)



B runo .
Et skikkeligt Mands Barn med Neisepenge,
Og med en proppet Vadscek snert paa Ryggen. 
Lillad Kaptain! at Ficerene vi plukke 
A f denne Fugl, eg at vi dreie Halsen 
Saa om paa ham. Bct er Battistas Ssn, 
Giestgiverens, den Kiceltring i Correggio.

En Anden
Den Venhas, som smaasuffer i vort Haandvcrrk.

En Trcdie.
Som tit har noegtet os en k'slig Drik,
Et Nattely oz alle Artigheder,
Naar did vi kom, scm stakkels Haandvcrrkssvende.

Valentino (opbragt).

En ussel Hykler! et elendigt Krce!
En feig, misundelig, forbandet Niding!
Mod ham er selv cn Rover englehvid.
L t i  imod Kraften kan Forsigtighed 
Dog vabne sig; men Aglen kryber hen 
Med Argclist og stikker lun'.ff tildode.
Ha, naar jeg tanker paa den Niding, svulmer 
Mig Galden i det Bryst, som han harsaaret! 
Thi han er Skyld deri, at Nicostrato 
M in Broder, og min Ven i Liv og Dsd,
Blev hugget ned med Keller; at hans stcrrke,
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Mandhaftige Lemmer skares fra hinanden 
Med BoLdelknive; fordi denne Hund 
Lilraadte øvrigheden grumt at tvinge 
Wckiendelsen as ham, spcendt paa Torturen.

(horst forbittret)
Ha tag hans Son! cg siagt ham fom et Offer! 
Saa ki.lcr end min Hcevn sig i hans Blod.

(Roverne ville fore Frands bort, han kaster 
sig for ValenLinos Fodder og raaoer)

Varmhicrtighed!

Valentino (trcrkkersin Dolk).
Ha, doe du A g lest!

S  ilvest ro
(griber Magdalencbilledet med den ene og Va­

lentin os A/cm med den anden Haand).
Barm'u'ertighed! Hvad har den arme Pngling 
Gicrl dig imod? O tving dit vilde Hierte! 
Hvis ej Naturen virrcr lcenger mcd ^
S n  Storhed paa dit vilde Sind; velan,
Saa vlis endnu dog at du cr en Christen! 
^laan ham! Plet ej Ncervcerelscn af dette 
Hellige Billed med uffyldigt Blod!
See dette Dsdninahoved — det er d i t !
S'ee denne store Bog -- det er den Bibel 
Hvori det Bud staaer skrevet og forkyndt:



Du elffe skal din Nceste scm dig selv!
S  ae denne fremme Qvinde! den Heltinde 
Rev kraftig sig fra Synden. Gior det samme! 
Stands! R«d din S inl, og veer ct Menneffe!

Valentirro
(farer tilbage da han sier Billedet; med doem- 

pet Stemme).
S lip  ham! - Ked Gud! den Hellige er noer; 
NcervLrc-nde; ej hendes Billed: h u n 
Har selv tilbageholdt mm Haand. Scer I  
Den Hulde? Lancia ! seer
I  Lalsmandmden for dr vilde Synder?
V o r  -Helgen! Scer I  hend§ ?

A'llo Rover nr
(tage uvilkaarligt Hatten af, da de see Billedet).

Ja ! V i see!
Hvor hun er deillgf Ak som levende!
O ia  ^ r 'o  n o ln s  L a n c ia  !

(De korse sig)..

ValenL'Lno (rolig til Frands).
Gak hen i Fred! Lak denne Hellige
Kun for din Redning; og ncest hende Manden,
Hvis fromme Fantasi blev hende v a e r .
Og si ilte hende frem for Verdens Sine.



Silvestro.
Det Nilled har Antonio Allegri
Den fattige Maler giort ; din Faders Nabo!

(Frands gaacr).

Silvestro (til Valentino).
Jeg takker dig!

ValenLLno (afbrydende).
L i ser s igien i Morgen.

(Silvestro gaaer ind i sin Hytte).

 ̂ N icole (kommer).
Herr Hsvcdsmand! vel ar jeg traf Jer her!
En Maler kaldt Antonio Allegri
Nu kommer strax forbi. Paa Ryggen har han
En dygtig Scek, propfuld af Kobberpenge;
Og hvad som bedre er, paa Fingeren 

En ffisn Signetring.

Valentino.
Head? du feige Drog? 

Den vakkre Kunstner vil du plyndre nu?
Som maler flige Helgener? som gyder 
Selv flige Fslelser i Klippehierter?
Staser han i Strid ej med den vide Verden 
Som vi? Og blier han ej som vi forhadt? 
Forfulgt? En Kunstner og en Nsver! det er 
Lo Alen af eet Stykke! begge flye
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Den brede Hvcrdagslandevei af Livet,
Og bryde sig lovfalds Skyggesiier 
I  Vlomfterkrattet. — Du vil flaa en Kunstner, 
Imfame Droa? og Lroer at va?re Helt?
Har derfor jeg i Hus.t sendt dig t i l 
Den rige Adelsmand, for at du ffulde 
Arbeiderne af Munden snarpe Breder?
Skam dig for Satan! Du fernem r ej 
At hore til et bravt Slaldbrodcrjtab 
Af Lappre Mcend!

NLcolo.
Jeg toenkte —

Vatentino.
Som du er til —

(Han vender sig t il de Andre befalende).
Nu ned i Hulen alle Rovere!
Leg meget har i Nat at tale med Jer.
Kun kort Tid kan jeg leve med Jer endz 
Thi jeg er gammel, og Samvittigheden 
Har cgsaa sine Rettigheder. Lang 
Tid nok har jeg mig opsiidt for Ler alle!
Man har Exempler paa, at mangen Konge 
S it Septer lagde ned for Aldrens Skyld;
Det gksr jeg ogsaa snart! Saa lcenge som 
L  e g raadcr, ffal der Ligen myrdes. Hor' L?
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De Rige kan I  endnu altid plyndre;
De Fartige skal aaae i Fred. Forstaaer I ?  
Det er min Villie! V il I  holde den?

Roverne.
Ja, naar kun du vil altid blive hos os.

Valerttino.
I  Aften rsves heller intet meer!
Antonio gaaer frit igiennem Skoven,
Og skal ej sinde andre Fugle der,
End dem, der qviddre smukt i Lrceets Grene! 

(Han gaaer. Alle Roverne fslge ham.)

AulonLo
(kommer med sin Soek; paa det blotte Hoved 

har han Laurbeercrandftn; han kaster Scek- 
ken af, og scetter sig afmcegtig ved Kilden).

Jeg kan ej meer. M in Kraft har reent sorladt mig. 
Gud vcere lovet, her ê  Kilden! - Havde 
Jeg mig etBceger! - Hatten! - Ak, den lod jeg 
I  Parma ngge, for ej Laurbcerkrandst n 
At rove her sin Plads. - Med. Hinderne - 

(Han oser Vand -ned Haandcn og drikker.) 
Ha, det forstarr ej! det forstærker Torsten, 
Og Blodet stiger mig kun meer til HovdeL 
I .  det jeg bukker mig. - En hidsig Feber
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Mig brcender L mit Blod. Hvis kun jeg mcegted' 
A t komme hi cm med denne Pengescer.
Hvor vil Maria ccngstes, naar det msrknes 
Og jeg endnu cj kommer. - Jeg er syg! -

(Han tager'Laurbcerkrandsen af og be­
tragter den.)

Hvor den er frist og kio l! - Dog brcrnder Panden!
(grublende)

"Jeg vier ind dig t i l Udodligheden! "  - 
Udsdlighed begynder forst med Dsden! - - 
Ha, min Gudinde! var det fa ad an meent?

Lanretta
(en Bondepige, gaaer med sin Spand paa Ho­

vedet syngende igrennem Skoven).

Antonio.
Hvo kommer der, saa munter syngende?
Det er Laurerta jo, vor Nabos Datter,
For end r Qvcl at malke sine Gedder.

Lauretta.
Hvad seer jeg? Ih  der sidder Mester Anton.'

Antonio.
God Aften!

Lauretta.
Kommer I  dog endelig?

Maria har ej lidet anrgstet sig.
Fordi I  blev saa lcenge borte, Mester!



Antonio.
DcL var umuligt mig at komme fsr.

La uret la
I  er vel trcet nu af den lange Gang? 
Det er da intet Under.

Antonio.
Kr'crre B arn !

Giv mig lidt Vand at drikke af din Spand 
Jeg ejer intet hvormed jeg kan sse.

Lauretta.
Hvor har I  Eders Hat?

I  Parma.

Antonio.
Den lod jeg ligge

, Laurctta.

Og hvad har I  vundet der 
Om Hovedet? Ej, ej.' en Laurbcerkrands! 

Den klcrder Eder godt. Hvo gav Jer den?

Antonio.
Den Himmelske!

Lanretta.
I  Kunstnere forglemme 

Dog alting over Eders Drsmmerier.
Jeg vil ej have nogen Kunstner; skal

H



ẑeg eengang givte mig, vil jeg dog have.

En Mand, som husker paa, han har en Kone.

Antonio.

I  Sandhed, jeg har aldrig glemt M aria !

Lauretta
(skyller sin Spand og rcrkkcr ham at drikke). 

Nu, drik alt hvad I  kan!

Antonio (drikker begieerlig).
En kiolig Drik

(drikker igien).
Lanrctta.

Den kommer dybt fra Underjordens Huler!

Antonio.
(rcrkker hende smilende og mat Spanden tilbage) 

Jeg takker dig, du venlige Rebekka!
Jeg stal t il Giengiceld skaffe dig en Mand.

' Lauretta.

Jo vist! nu komme vi!
Antonio lvilstaa op).

Nu maa jeg gaa.

M in Gud, hvor jeg er mat!
(Han synker ned igien).

Lauretta.
Hvil Jer lidt ud)

Maria er nok gaaet Jer imsde



Mcd hendes lille Dreng; hun kcmmer snart, 
Saa kan I  alle Tre gaae hiem tilsammen.

Antonio.
Jeg veed ej: det er mig saa xngsteligt!

Lauretta.
I  er altfor tungsindig Mester Anton,
Det kommer af de Helgenbilleder 
I  maler. Hvil Jer under dette Trcr!
Saa synger jeg en Vise Jer saalcenge.
Som godt sig lader hsre her ved Kilden.

Antonio.
Ja, syng mit Barn! og gier mig Hicrtet let. 

Lauretta (synger).

Den H avfru  boer under hule FLeld;

En P iLegrirn sidder ved Fossens Vceld. 

De Dslger ssylle med Larm og med S to r, 

d.-tcd sncehvide Skum fra Klippen hor. 

H err Prllegrim  styrt dig fra  Elvens N and! 

Saa est du evig min Fastemand.

Zeg ls ftr  fm  Legemet S ix ten  dig;

Let ssalt L Skoven du dandse med mig.

H 2



Som  Elfenbeen fl'yller jeg hvidt dine Bcen - 

D yb t ffa lt du hvile pm  rsden Coral,

Og over dig nedLzuftr Fossens Fald.

Forfcrrd v il flygte den Vandringsm and: 

Han staacr som naglet, ej flye han kan. 

Den H avfru mild med et Guldhorn staacr; 

I  Vinden henviste de guldgule Haar.

Han rorster og tommer det Horn saa brat - 

D a  foler han sig saa svag og mat.

En Gysen ham farer L M a rv  og Blod 

Th i han har drukket af Dsdfens Flod! 

Han synker ned L de Blomsters S k is d ; 

D er ligger den P iltegrim  bleg og dsd.

Da bovne de ffummende Botger op 

Og suger i Svcrlget den blege Krop.

F r i har nu Sicrlcn hans Liig forladt,

N u  svaver i Skoven den mangen N a t.

I  V aar, naar stcerkest er FosfcnSLarm, 

D a  dandscr han med Havfruen i A rm ;



D a  straaler Maanen fra Buss og fra Erccn 

2  Elvens G rund paa de sncehvide Becn.

( I  det Laurctta har endt fin Sang, staacr 
hun pludselig op og siger:)

Men det er silde, jeg maa gaa, at malke

M in sorte Geed! Farvel! - Farvel! - Farvel! -
Maria henter Jer snart med GLovanni.

Antonio.
Jeg takker!

r̂j

Laurctta.
Ingen llarsag.

(Hun gaacr). 
Antonio.

(stirrer efter hende; efter en Pause).

Ingen Narsag? 
Ha du har ret ! En foel, en roedsom Sang.
En hoestig Lyd fra Doden selv; et Hurra 
Dernede fra de underjordsse Magter.
Den L'idjel har Italien ej avlet

M idt i sit Blemsterffisd. Blonde Lombarde,
Den har du arvet fra din Stammemoder,
Der hang fortvivlet sig i Hestehalen,

Da hendes Mand, Barbaren, tabte Staget. — 
Hun gav mig sit Fa r ve l ,  ej sit Levvel '



Hun rakte mig sit Horn, den blonde Havsru,
En Gysen lsb mig giennem Marv og Vlod 
Ved Gud! jeg har oplevet denne Sang,
I  det hun foresang mig den til Spot.
Nu malke vil den Her sin sorte Geed------

(Han fatter sig, tier et Djeblik og siger 
derpaa roligere med et Sm iil.)

Det Fantasien gaaer, som hver en Evne!
Som hver en Lampelue! fer den slukkes 
Maa den t il Afsked flamme dristig op.

(begeistret)

Velan! — Jeg skielver ej. — Og var hun Havfru, 
Saa var det hulde Vcefen, som i Parma 
M it Hoved krandsede min. Musa! Saa 
Er ej Maria en bedrsvet Enke;
Hun er den sande, himmelske M aria»
Saa blier Giovanni ikke Faderlss,
Han er Giovanni selv, den lille Engel,
Som gierne med sin AgnuSLcrstav,

Og med Maria, fteeg til Jorden, for 
M in Kunst, ti! Glorie for Christendommen,
At lede, ar fuldende! — Ja saa er det!

(med lettere Hierte)
Hvor ffjsn dog Aftnen er; hvor frisk ogkielig! 
Den vifter mig med sine brede Vinger;
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Husvaler mig. I  Lsten falder Regn;
I  Desten synker Solen; maler L 

S it Fald en dobbelt Regnbu' klar i Luften. 
Hvor huldt det Gronne mig i Mode smiler, 
Som Haabct fra den solvblaa Evighed.
Det tykkes mig, som straalte mig t il Afsked 
Fer Sidstegang de hellige syv Farver!

Sem om de vinkte mig fra Jordens Skygge 
T il deres rene Moders, Lyftts, Hiem.

Nu skal en Anden skue Eders Glimmer,
Dg bygge sig en luftig AEreport 
Af Eders Lrylleflicer i Jordens Du"st;
Og gloede sig derved, til den forsvinder 
For Himlens Klarhed; indril Dæmringens 
Jisglimrende Sneeteppe smelter for 
Den evige Dagstraale fra det Hore.

Men som Gud satte sin Regnbue t il 

Et Legn paa sin Barmhiertighed for Stsvet, 
Saa vkl han og en liden Stund bevare 
M in  lille Negnbu'z som et Mousolce 
Den paa min Grav skal ftaae i mange Aar, 
Og rsre mangt et Bryst, for den forsvinder.

(Han tager Seekken).
Jeg letter dig, du tunge Livets Byrde!

For Sidstegang -  du haarde Mammon! -  stedse
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Fcrtornet paa den Aand, som ej var j o r d i s k -  
Du havned dig! Det Lider som min Pensel 
Aftvang dig, tynged stedse mine Skuldre 
Med Kobbervagt. — Nu skal jeg leve uden 
Din Hielp! — O kom min elstede Maria! 
Modtag den sidste Skiarv af din Antonio!
Det sidste kiarlige Levvel! Kom med 
D it Barn! Hvis rolig jeg stal gaa herfra 
Saa maa jeg fsrst Jer trykke til mit Hierte! .

(Han gaaer).
(Maria kommer fra den anden Side med Gio- 

vanni, som har sin Agnusdeistav i Haanden).

GLovanni.

Hvi kommer Fader ikke, klare Moder?

M a ria .

Jeg haaber vist han komnnr snart; han har 
Havt meget at bessrge forst i Parma.

G io van ni.

Det bliver msrkt. O Moder jeg er bange!

M a ria -

Det waa du ikke vare min Gievannr.
Hvo intet Ondt begaaer, behsver ej 

At frygte Morket.



Gr'ovanni.
Nylig, der, var Himlen 

Saa rosenrsd; da legte Solens Straaler 
Med de smaae lyse Skyer, i alle Farver. 
M m  nu er Nrmg ganske graat °g nwrkt.

M a ria .
Seer du da ej det hulde Ansigt der,
Imellem Grenene?

Gr'ovanni.

Jo ; det er Luna.
M a r ia .

Naar h i in t  gaaer ned, fsrst straaler hendes Lys. 
Og qvLgcr saligt den Lefriete Aiand.

(Hun se-tter sig ved Kilden).

GLovanni.
Der staaer Kicerminder, kicrre Moer, i Grosset 
O maa jeg Linde mig en Krands af dem,
T il Fader kommer?

M a ria .

Stakkels Efterflsgt!  ̂
Bmd af de siunkne Kraftcrs ffwnne Virkning 
D-g kun en Krands! Hvad kan ku giare bedre?

(Giovanni gaaer).



M a ria  (allene).
Jeg Daare! Maa da Alting have Hensyn 
T il de forfeerdeligste Ahnelser?
Hvi hidser jeg med Skroekkebilleder
M in Fantasi, min FoLelse? Jeg veed jo
Uf inteL Vanheld end! - Men - naar jeg veed det-

O ligger i de evige Billeder
Da ej min eneste, min sidste Trost?

Lanretta (synger bag Trorerne).

En Cl'scn ham farer i  M a rv  og B lod 

THL han har drukket as Dsdsens Flod. 

Han synker ned i de Blomsters Skied, 

D er ligger den P illcg rim  bleg og dod.

D a  bovne de ssummende Bolaer op.

Og suger i Svcelget den. blege Krop.
(Hun kommer ind).

Ha Nabomoer Maria! er I  der?

Det vidste jeg jo vel, al snart I  kom.

M a ria .

Har du ej seet Antonio, Lauretta?
Lanretta.

Jo vist! Jeg har selv givet ham at drikke 
Og siunget ham en deilig Vise for.
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M a ria .
M in Gud hvor er han?

(Man seer Antonio noget Lorte.)

Lauretta.
, Sce der kommer han! 

Nu, det vil v«re ret en Gloede! I
Er begge saa forelskede endnu.
Som I  var Kicerester, ej Vglefolk.
Saa vil jeg da ej vcrre Jer i Beten,
Det er desuden silde alt. God Nat!

(Hun raaber t i l Antonio)
Ged Nat Antonio! Sov vel! sov vel!

(Hun gaaer.) 
(Antonio kommer bleg som Dsden.)

M a ria .
Antonio!

Antonio (kaster Sakken).
M a ria ! der er Penge 

Saa har jeg dog for korr Lid nu forssrget 
Dig og dit stakkels Barn. Jeg kan ej mere. 
Nu maa den Evige fremdeles hielpe!

M a ria .
Antonio! O hellige Guds Moder!



Antonio (omarmer hende).
Det cst du ej! Ej sandt? Du est mm Hustru? 
Du arme Qvinde, du forladte Enke!
0  Gud fkee Lov! det hede vilde Vlod 
Har faaet frit sit Lob. Nu rinder Luft

1  mine Aarer.
M a ria .

Du est bleg eg blodig! 

Antonio.

Ner, blod l es kreere Barn! Ru har jeg givet 
Jorden hvad Jordens er. Nu er jeg mecr 
E j cengstet af de fcele Febcrdremme.
E j fandt? det var L a u r e t t a ,  som der gik. 

Den unge Pige med de gule Haar?
Ej M o r k  et s E n g e l ?  Ej  min A t r o p  o s?

M a ria .

Antonio!
Antonio.

Og du, du est min Hustru: 

Giovanni er min Son, af Stsv som jegz 
E j evige forklarte Himmelvcesner,
Uden Medlidenhed, som uden Liden.
Ak I  vil lide! Altfor, altfor meget r

M a ria .
Jeg Ulyksalige! "
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A'nconio 
Kan du forsage?

Giv mig dit Brudekys, hierleiflte Brud!
O frygt dig e j; min L«be er ej bto ig,
Jeg har i Kildens Bover tvætter d-m;
Den er viclblaa kun, du gode Barn!
E t flygtigt Vingcstov paa Scmmer^.gren, 
Som let og nyssdt svinger sig t i l Himlen.

M a ria .
O min Antonio! faa  ffal det ende?

Antonio.

S a a  maa det altid ende, gode Sicel!
E t .Djeblik meer tidligt eller sildigt;
Hvad siger det? Det er et bietert Blund,
Men kun et Blund, cg o min Elskede!
Paa dette Blund - tank! - solger Evigheden!

M a ria .
O min Antonio!

A n to n io  (kicerlig).
V il du mig love 

Fromt at udho l de  dette Sjeblik?
At dine Laarer ej med Qval st'al flyde 
Som Offerlammets Blod; men rinde mildt 
Og letle Hrertet, som Medlidenhedens



Som Menneskelighedens, Kiserlighedens 
CrlLNN'stc rene Perler?

M a ria .
Ja de skal !

Far hen i Fred! jeg lever dig det helligf.

Antonio (lakrer sig).

Nu da- i den â mcegtige Guds Navn! — 
Hvor er min Son, mit Barn?

M a ria .
Giovanni! Ak

Han plukker Blomster.

Antonio.

T il sia Faders Grav. — 
Gak hen Msm'a t il min gamle Ven,

(han peger paa Cilvestros Hytte).
Weed ham at bringe mig den hellige Nadver.

M a ria .
H an., sover! Dea. . .  jeg maa!

Antonio.

Ja ! beed ham komme. 

M a ria .
Jeg iler — flielver! —

Antonio.

Kterre, dvcelcr du?



«»
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M a ria .
(kysser hans Pande eg ftuer t il Himlen)

Jeg gaaer! Jeg seer rig v i s t  igien.

A n to n s .
(seer hende venligt i M ct eg trykker hendes Haand)

La strax!

(hun gaacr)
Skilsmissen er kun kort!

(Giovanni kommer med en Krands.)

Antonio.
Giovanni! kom

M it elftte Barn! Hvad har du der?

G iovanni.
En Krands

M in Fader af Forgioetmigej.

Antonio.
Du lille

Uskyldige! Du faderlele Stakkel!
Den Evige vil ssrge for dig.

Giovanni.
D u

Skal serge for mig Fader!

Antonio.
Kncel t il Lorden!



Giovanni.
(knceler wed foloede Heender)

Ja, kicere Fader.

Antonio.
(loegger sin Haand paa hans Hoved) 

See, min elstte Son,
Tag min Velsignelse! Det er vel alt 
Hvad jeg kan give dig.; men faderlig 
Velsignelse har Krast i Dsdens Time.

Giovarrni.
(kysser ham paa Haanden)

Du er saa bleg min Fader.

A n ton io -
Jeg er trcet.

Nu vil jeg hvile t il din Moder kommer.

(Han strcekker sig hen i Grcesset). 

S ievanni.
Ja sov, min Fader! jeg vil vaage hos dig.

(Han scrtter sig hos Faderen).
M in Fader scver! Hvad har han cm Issen?
En deilig Laurbcerkrands! -  Ak jeg vil ogsaa
forcere ham m i n Krands. Det vil sornsie
Min Fader og min Moder, uaar han vaagner.

(-Pan trykker ha n Kia'rmindekrandsen em 
Tir.oingerne).



BattLsta.
(kommer med Feands sin Ssi! igiennem Skoven). 
Saa est du vis derpaa, at dette L ill ed 
Som reddede dig Livet nylig, var 
Et lille M a le ri? saa stort?

Frands.
Ja vist!

Og det var den bodfærdige Magdalena. 
Fortrcrflig malt.

D attis ta .
Med lange gule Haar,

Blaa Kiortel, med en Bog, et Dsduinghoved?

Frands.
Forstaaer sig. Malet afAi-ttonio!

(Han viser ham Billedet r Egestammen).

B a t t i sta (studser forfærdet).
Saa har han altsaa reddet dig dit Liv 
I  samme Dseblik. - (standser) - End er der Haab!

F r a n d s .
Der ligger bleg og blodig Een paa Jorden.
Et lille Barn bevogter ham.

Dattista.
Hvor? hvor?

Frands.
Ih  der!
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Darkisia (farer tilbage).

Gesu M a ria !

Frands
Faer I  blegner? 

Dattista.
Seer du det Lug?

Frands.
Zorstaaer sig. Kom min Fader!

Vi vil -
Battista (holder ha:.; tilbage). 

Ulykkelige! raser du?

Soer du ej Englen sidde hos den Dsde?

Frands.
En lille Dreng.

(Giovanni vinker med sin Agnusdcisrav, at 
de stal vare rolige).

Batrista.
Ha Blinde! seer du ej 

Hans Ranus'-cistav? J o h a n n e s  truer,
Den hellige Skovapostel. -  Lad os flye;

Frands.
Hvad er der, Fader?

Battksta.
 ̂ In te t! kelv ej Ha a Let !

Han truer atter der med Staven! Seer du?



»

Frands.
Hvad ft iler Eder ?

Battis ta .
Hiem! DcL er alt silde; 

Den kolde Aftenvind mig knuger Hicrtet.
Hiem, siger jeg; der vil jeg styrke mig.
Det siger intet; det er run en Feber.
Og om du ogsaa mangengang i Dromme 
Mig horer raabe hoit em Mord og BLovskyld - 
Saa agt det e j! det er kun Ord.

Frands (for sardel).
M in Fader!

D-atkista (fortvivlet græsselig)
Ohi seer du: det var Llot en Hændel se  
Ar hall har reddet Livet for min Ssn 
I  Ajeblikket da jeg myrded ham.

Frands.
Mm Fader!

Da ttista-
Ha han reiser sig i Grosset.

F ly ! F ly !
(Han flyer, Ssnnen folger ham). 

(Maria kommer med Silvestro). 

M a ria .
Antonio, lever - lever du endnu?



Eiovanrn.

Voer rolig, kiare Moder. Fader sover.

M a ria  (opdager hans Dod).
Det er forbi mit L i v! din Fryd er endt!

G isvanm .
Hvad fattes Moder? hvorfor grader du?
Faer lover, han er trcet. O lad ham sove! 
Han staaer jo op iglen!

M a ria .
(haver Drengen op i sine Arme og kysser ham)

Du sode Engel!

M it Eneste, Min. Lrsst! Antonios Ssn.

Sil'ocsiro.
Verolige dit Hierte, min Maria!
Forskrak ham ej den stakkels Dreng. Han Lroer 
At Faderen kun sover.

M a n a  (henrykt med Taarcr).
Sode L r o !

J e g  treer det ogsaa. Himlen taler t i l os 
Igiennem den Uskyldige. Han sover!
V i sove snart med ham," og vaage med ham 

I  Himlen hisiet.

S ilvestro.
La mit Barn, tilvisse!
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(Maria scetter sig vcd Kilden og greeder; den 
lille Giovanni sioder rolig ved sin Faders 
Liig. Sttvestro betragter dcm vecmvdigt).

E t Bud (kommer og sporger:)

Gaaer her den rette Bei hen t il Correggio?

Sitvestro.
Ja !

Budet.
Kiender I  Antonio Allegri,

Skevbroder?

Sitvestro.

J a ! hvad skal du sige ham? 

Budet-

Et Evangelium! Nu har han giort 
Sin Lykke.

Sitvestro.'
Visselig! sin sande Lykke- 

Budet.
I  veed det alt?

Sitvestro.
Hvad?

Budet.

AL vor naadige Hertug 
Af Mantova ham kalder til sit Hof!
Der ffal Antonio nu male for ham,



Udmcerket, cerefuldt og riigt beler.net.
Lhi Mikel Angelo og Giulio 
Romano have med saa megen Varme 
Omralr ham, at hans hertuglige Naade 
Slrax sendte mig assted, for end i Morgen 
At bringe ham med Hustru og med Barn.

S ilv c s tro .
Saa snar du var, saa kom du dog for ftent.

Budet.
Hvi saa?

Silvestro (trceder tilside).
Der ligger han, den Martyr alt!

Nedtrykt as Hads og Armods tunge Byrde.

Budet.

Umuligt! Er han dod? D e t er Allegri?

S -lre s tro .
Det v a r  Allegri! Mange, mange Aar 
Fra denne Dag vil komme og forsvinde.
For atter denne Jord kan raabe ud:
Der er Allegri.

Budet>
Ak det vil jeg tro.

S ilv e s tro .
Gak hiem og hils din Hertug! sig ham: det 
Var m e n n e ske l i g t , at paa Andres Forbon
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Han vrlde gvcege Armod i sin Nærhed;
Men sir'g, det havde voeret f y r s t e l i g t  
Om selv den oedle Kunstners sieldne Kraft 
Han havde her opdaget, understøttet z 
§sr ham en Hcrndejse, dcsvcer for silde, 
Opmcerl'som giorde paa den tabte Skat.

Budet.

Den arme Mand! hcndset i Fattigdom!

. SLlvestro.

Deklaq ham ej, den Hellige! vel er 
Hans troette Hoved bsiet; men de Krandse 
Sorn pryde disse blege Tindinger,

Den gronne Lau.voer, himmelblå« Kicerminde, 
Jeg siger dig det: de vil blomstre herligt 
Naav mange gyldne Kroner ere faldne!

Budet.

Jeg troer det, thi det var en sielden Mand.

Eiovam'iL (grceLer).

M in Fader sover ikke, han er dsd!

S  ilvest ro.

Groed stakkels Barn! du Aarsag har at groede. 
Og du Maria, groed med mig, din Ven! 

Verden maa undre, den har ej at klage!
I  sine Barker vil han evig leve
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Et Monster fer den sidste Efterslægt. 
Men os er dod: En Mand, en Ven, e 
Den hele Jord erstatter ej vort Tab; 

Fsrst hist i Himlen sinde vi ham arrer!










